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du 
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Après-midi 

 
______ 

 

 

van 
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Namiddag 

 
______ 

 
 
 
La réunion publique de commission est ouverte à 
14 h 31 par M. Ortwin Depoortere, président. 
 
 
Le texte en italique est le résumé de la question 
préalablement déposée. 
 

De openbare commissievergadering wordt geopend 
om 14.31 uur en voorgezeten door de heer Ortwin 
Depoortere. 
 
De cursieve tekst is een samenvatting van de tekst 
die de vraagsteller vooraf heeft ingediend. 
 

01 Débat d'actualité sur Samidoun et questions 

jointes de 
- Michael Freilich à Annelies Verlinden (Intérieur, 
Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 
"Les partisans du Hamas en Belgique et la 
sécurité de la communauté juive" (55039526C) 
- Michael Freilich à Annelies Verlinden (Intérieur, 
Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 
"Samidoun" (55039527C) 
- Michael Freilich à Vincent Van Quickenborne 
(VPM Justice et Mer du Nord) sur "Samidoun" 
(55039528C) 
- Marijke Dillen à Vincent Van Quickenborne (VPM 
Justice et Mer du Nord) sur "L'interdiction de 
Samidoun" (55039532C) 
- Marie-Christine Marghem à Annelies Verlinden 
(Intérieur, Réformes instit. et Renouveau 
démocratique) sur "Les manifestations de soutien 
à la Palestine à Bruxelles" (55039646C) 
 

01 Actualiteitsdebat over Samidoun en 

toegevoegde vragen van 
- Michael Freilich aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "Aanhangers van Hamas in België en de 
veiligheid van de Joodse gemeenschap" 
(55039526C) 
- Michael Freilich aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "Samidoun" (55039527C) 
- Michael Freilich aan Vincent Van Quickenborne 
(VEM Justitie en Noordzee) over "Samidoun" 
(55039528C) 
- Marijke Dillen aan Vincent Van Quickenborne 
(VEM Justitie en Noordzee) over "Het verbieden 
van Samidoun" (55039532C) 
- Marie-Christine Marghem aan Annelies 
Verlinden (Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De pro-Palestijnse betogingen in Brussel" 
(55039646C) 
 

01.01  Marijke Dillen (VB): L'Allemagne a interdit 

l'organisation pro-palestinienne Samidoun, au motif 
que ses membres avaient célébré publiquement les 
actes terroristes commis par le Hamas en Israël et 
avaient diffusé des théories du complot antisémites. 
L'organisation Samidoun est toutefois active dans 
toute l'Europe. Le coordinateur européen, le réfugié 
palestinien Mohammed Khatib, habite en Belgique et 
a déjà organisé à Saint-Gilles une manifestation lors 
de laquelle l'attaque du Hamas a été qualifiée de 

01.01  Marijke Dillen (VB): Duitsland heeft de pro-

Palestijnse organisatie Samidoun verboden, omdat 
de leden ervan de terreur van Hamas in Israël 
publiekelijk hadden gevierd en omdat ze 
antisemitische complottheorieën hadden verspreid. 
Samidoun is echter in heel Europa actief. De 
Europese coördinator, de Palestijnse vluchteling 
Mohammed Khatib, woont in België en organiseerde 
reeds in Sint-Gillis een betoging waarop de aanval 
van Hamas een vorm van "gerechtvaardigd verzet" 
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"résistance légitime". 
 
Que pense la ministre des déclarations de 
M. Khatib? Une enquête pénale a-t-elle été ouverte 
pour incitation à la violence à la suite de ces 
déclarations? Dans la négative, la ministre fera-t-elle 
usage de son droit d'injonction positive pour que ces 
propos fassent l'objet d'investigations? Prendra-t-
elle des initiatives afin d'interdire cette organisation 
dans notre pays? De quelle manière l'organisation et 
ses membres sont-ils suivis par les services de 
sécurité? 
 

werd genoemd. 
 
Wat is de visie van de minister op de verklaringen 
van de heer Khatib? Werd er naar aanleiding van die 
verklaringen een strafrechtelijk onderzoek geopend 
wegens het aanzetten tot geweld? Zo niet, zal de 
minister gebruikmaken van het positief injunctierecht 
om die uitlatingen alsnog te laten onderzoeken? Zal 
zij initiatieven nemen om de organisatie in ons land 
te verbieden? Op welke wijze worden de organisatie 
en haar leiders opgevolgd door de 
veiligheidsdiensten? 
 

01.02  Marie-Christine Marghem (MR): Des 

manifestations ont eu lieu à Bruxelles en soutien à la 
Palestine. La liberté de manifester est un droit 
constitutionnel. Mais la liberté de l’un s’arrête où 
commence celle d’autrui. Les propos "Israël 
assassin", l'association de l’État hébreu au ghetto de 
Varsovie et à la Shoah, ou l’appel au Jihad ne 
témoignent pas de respect. 
 
 
Au-delà d'être illégaux et antisémites, ces propos 
traduisent un communautarisme exacerbé de 
populations qui disposent pourtant de la nationalité 
belge et doivent donc respecter les valeurs 
fondamentales de notre démocratie. Nous devons 
être fermes face à la radicalisation croissante, en 
particulier de certains jeunes.  
 
 
Combien d’individus ont-ils été interpellés en marge 
des manifestations pro-palestiniennes pour non-
respect des valeurs fondamentales de notre État de 
droit? Pour quels motifs? Sont-ils poursuivis par la 
justice? Combien de policiers ont-ils été pris à partie 
par des manifestants? Combien y a-t-il eu 
d’agressions ou d'actes antisémites depuis l’attentat 
du Hamas? 
 

01.02  Marie-Christine Marghem (MR): In Brussel 

vonden er manifestaties plaats om het Palestijnse 
volk te steunen. De vrijheid van betoging is een 
grondwettelijk recht. De vrijheid van de ene eindigt 
echter waar de vrijheid van de andere begint. Een 
slogan als "Israël moordenaar", de associatie van 
wat Israël doet met het getto van Warschau en de 
Holocaust, en het oproepen tot de jihad getuigen niet 
van respect. 
 
Dergelijke uitingen zijn niet alleen onwettig en 
antisemitisch, ze weerspiegelen ook de verscherpte 
standpunten in gemeenschappen van mensen die 
nochtans de Belgische nationaliteit hebben en die 
dan ook de fundamentele waarden van onze 
democratie moeten eerbiedigen. We moeten streng 
optreden tegen de toenemende radicalisering, in het 
bijzonder bij bepaalde jongeren. 
 
Hoeveel mensen werden er bij de pro-Palestijnse 
manifestaties opgepakt omdat ze de fundamentele 
waarden van onze rechtsstaat niet eerbiedigden? 
Op welke gronden gebeurde dat? Worden ze 
gerechtelijk vervolgd? Hoeveel politieagenten 
werden er door manifestanten aangevallen? 
Hoeveel antisemitische daden of gewelddaden zijn 
er sinds de aanval van Hamas gepleegd? 
 

01.03  Annelies Verlinden, ministre (en français): 

L'organisation internationale de gauche 
révolutionnaire Samidoun est active en Belgique et 
participe régulièrement à des manifestations, jusqu'à 
présent sans violence. Elle prône la défense et 
libération des Palestiniens incarcérés en Israël. Son 
coordinateur européen réside à Bruxelles.  
 
 
L'Allemagne a récemment interdit Samidoun, mais la 
Belgique et l'UE ne la considèrent pas comme un 
groupe terroriste. Ses collectifs nationaux d'Europe 
et d'Amérique du Nord soutiennent le Front populaire 
de libération de la Palestine (FPLP) et ses méthodes 
révolutionnaires et nationalistes justifiant la violence 
contre Israël. Le FPLP figure sur la liste des 
organisations terroristes de l'UE. 

01.03 Minister Annelies Verlinden (Frans): De 

internationale linkse revolutionaire organisatie 
Samidoun is actief in België en neemt regelmatig, en 
tot op heden geweldloos, deel aan manifestaties. Ze 
zet zich in voor de verdediging en vrijlating van 
Palestijnen die in Israël gevangenzitten. De 
Europese coördinator van Samidoun woont in 
Brussel. 
 
Duitsland heeft onlangs een verbod tegen Samidoun 
uitgevaardigd, maar België en de EU beschouwen 
de organisatie niet als een terroristische groepering. 
De nationale collectieven van Samidoun in Europa 
en Noord-Amerika staan achter het Volksfront voor 
de Bevrijding van Palestina (PFLP) en de 
revolutionaire en nationalistische methoden van het 
PFLP die geweld tegen Israël rechtvaardigen. Het 
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La police ne communique pas sur les groupes suivis 
par les services de sécurité et de renseignement. 
Elle surveille les répercussions du conflit israélo-
palestinien sur notre territoire, comme les 
manifestations et les idéologies véhiculées dans 
l'espace public. 
 

PFLP staat wel op de EU-lijst van terroristische 
organisaties. 
 
De politie communiceert niet over groeperingen die 
door de veiligheids- en inlichtingendiensten gevolgd 
worden. Ze houdt de weerslag van het Israëlisch-
Palestijnse conflict op ons grondgebied in de gaten, 
waaronder manifestaties en ideologieën die in de 
openbare ruimte uitgedragen worden. 
 

(En néerlandais) Je n'ai pas connaissance d'une 
enquête pénale qui aurait été ouverte pour incitation 
à la violence contre cette organisation. Je renvoie au 
ministre de la Justice pour plus d'informations. Il 
existe déjà un cadre légal pour lutter, notamment 
financièrement, contre les organisations terroristes 
ou les organisations qui les soutiennent. Les faits de 
racisme, de discrimination ou d'antisémitisme sont 
également punis par la loi. 
 
Dans notre pays, les citoyens ont des droits 
fondamentaux, qui sont garantis à la fois par la 
Constitution et par le droit international. Le droit de 
manifester repose sur deux de ces droits 
fondamentaux, à savoir le droit à la liberté 
d'expression et le droit à la liberté de réunion, que 
l'on ne peut limiter que dans des circonstances très 
restrictives. La demande d'autorisation de 
manifester doit être introduite auprès de l'autorité 
administrative du lieu où l'on souhaite manifester. Il 
appartient donc au bourgmestre de juger si une 
manifestation peut avoir lieu ou non. Pour ce faire, il 
peut solliciter l'avis du chef de corps de la police 
locale, et l'OCAM peut effectuer une analyse des 
risques sur demande. 
 

(Nederlands) Ik heb geen weet van een 
strafrechtelijk onderzoek voor het aanzetten tot 
geweld tegen deze organisatie. Voor meer 
informatie verwijs ik naar de minister van Justitie. Er 
is al een wettelijk kader om terroristische 
organisaties of organisaties die hen steunen, onder 
meer financieel te bestrijden. Daden van racisme, 
discriminatie of antisemitisme kunnen ook bij wet 
worden bestraft.  
 
In ons land hebben burgers fundamentele 
grondrechten, die zowel door de Grondwet als door 
internationaal recht worden gewaarborgd. Het recht 
op betogen is gebaseerd op twee van deze 
grondrechten, namelijk het recht op vrije 
meningsuiting en het recht op vrijheid van 
vergadering. Deze grondrechten beperken kan 
alleen in heel restrictieve omstandigheden. De 
aanvraag voor een betoging moet worden ingediend 
bij de bestuurlijke overheid van de plek waar men wil 
betogen. Het komt dus de burgemeester toe te 
oordelen of een betoging wel of niet kan 
plaatsvinden. Hij of zij kan daarover altijd het advies 
van de korpschef van de lokale politie vragen en het 
OCAD kan op aanvraag een risicoanalyse maken.  
 

(En français) La police fédérale estime qu'environ 
une soixantaine de manifestations pro-
palestiniennes officielles ou spontanées se sont 
déroulées sur notre territoire, la majorité avec un 
nombre faible à modéré de participants. Certaines 
en ont réuni plusieurs milliers.  
 
La plupart se sont déroulées sans incident. Certains 
noyaux durs peuvent tenter de diffuser des 
messages virulents. Des éléments anarchistes ont 
pu être repérés et, pour chaque infraction constatée, 
des procès-verbaux peuvent être dressés et des 
poursuites engagées.  
 
 
Malgré les appels à la violence par le Hamas et 
certains prédicateurs, et les tentatives de 
polarisation et de récupération par des groupements 
extrémistes, la situation en termes d'ordre public 
reste stable. Une résurgence des actes antisémites 
est constatée, ainsi qu'une recrudescence des 
discours polarisants. Nous ne disposons pas de 

(Frans) Volgens de federale politie werden er op ons 
grondgebied naar schatting een zestigtal 
aangevraagde of spontane pro-Palestijnse 
betogingen gehouden, waarvan het merendeel een 
gering of matig aantal deelnemers trok. Sommige 
betogingen trokken duizenden personen.  
 
De meeste betogingen zijn zonder incidenten 
verlopen. Bepaalde harde kernen kunnen proberen 
om scherpe boodschappen te verspreiden. Men 
heeft anarchistische elementen kunnen opsporen en 
voor elke vastgestelde overtreding kunnen er 
processen-verbaal opgesteld worden en kan er tot 
vervolging overgegaan worden. 
 
Ondanks de oproepen tot geweld van Hamas en 
bepaalde haatzaaiers, en de pogingen tot polarisatie 
en recuperatie door extremistische groeperingen 
blijft de situatie met betrekking tot de openbare orde 
stabiel. Men stelt een heropflakkering van de 
antisemitische daden vast, evenals een toename 
van polariserende discours. We beschikken niet over 
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chiffres précis concernant l'augmentation de plaintes 
pour faits antisémites. On a constaté, à Bruxelles, 
des dégradations, comme des graffitis, et des 
slogans tels que Free Palestine ou Stop the 
Genocide in Gaza.  
 

precieze cijfers in verband met de stijging van het 
aantal klachten wegens antisemitische feiten. In 
Brussel werden er beschadigingen vastgesteld, 
zoals graffiti, en slogans zoals Free Palestine of Stop 
the Genocide in Gaza. 
 

Aucun fait d'agression grave avec mobile antisémite 
n'a été relevé. Les faits d'antisémitisme peuvent être 
qualifiés autrement, ce qui rend leur différenciation 
plus difficile. 
 
 
Ces éléments produisent un sentiment d'insécurité 
dans la communauté juive. Nous avons pris les 
mesures qui s'imposent. 
 

Tot op heden werden er geen gevallen van ernstige 
agressie met een antisemitisch motief vastgesteld. 
Antisemitische feiten kunnen wel een andere 
kwalificatie krijgen, wat het moeilijker maakt om ze 
als zodanig te identificeren.  
 
Een en ander brengt een onveiligheidsgevoel 
teweeg bij de Joodse gemeenschap. We hebben de 
nodige maatregelen genomen. 
 

(En néerlandais) J'ai chargé la police fédérale 
d'organiser des patrouilles supplémentaires à 
Bruxelles et à Anvers. Les services de 
renseignement et de sécurité suivent de très près les 
menaces potentielles et l'OCAM se focalise sur les 
intérêts juifs sur notre territoire. L'OCAM signale déjà 
un risque d'augmentation des tensions dans notre 
pays. 
 
La situation est suivie par le biais des canaux 
habituels de la Stratégie Extrémisme et Terrorisme 
(Stratégie TER). L'essentiel, à cet égard, est 
d'optimiser la coopération multidisciplinaire et 
l'échange d'informations entre les services à tous les 
niveaux de pouvoir. La détection précoce et 
l'évaluation des risques constituent les maîtres-
mots. 
 
J'ai déjà eu plusieurs contacts avec mes 
homologues européens au sujet de la sécurité de la 
communauté juive. Le 19 octobre, nous avons 
discuté de la lutte contre la radicalisation en ligne et 
la désinformation ainsi que du flux d'informations sur 
les personnes radicalisées au sein de l'Union 
européenne. 
 

(Nederlands) Ik heb de federale politie de opdracht 
gegeven extra patrouilles te organiseren in Brussel 
en Antwerpen. De inlichtingen- en 
veiligheidsdiensten volgen mogelijke dreigingen van 
heel nabij op en het OCAD focust op de Joodse 
belangen op ons grondgebied. Het OCAD wijst al op 
mogelijk toenemende spanningen in ons land.  
 
 
De situatie wordt opgevolgd via de gebruikelijke 
kanalen van de Strategie Extremisme en Terrorisme 
(Strategie TER). De essentie hierbij is de 
optimalisatie van multidisciplinaire samenwerking en 
informatie-uitwisseling tussen de diensten op alle 
bestuursniveaus. Vroege detectie en risicotaxatie 
zijn de sleutelbegrippen. 
 
 
Ik heb al meerdere contacten gehad met mijn 
Europese collega’s over de veiligheid van de Joodse 
gemeenschap. Op 19 oktober hebben we gesproken 
over de aanpak van online radicalisering, 
desinformatie en de informatiedoorstroming over 
geradicaliseerden binnen de EU. 
 

Aucune action de police conjointe n'est prévue avec 
d'autre pays à ce jour. L'évaluation de la menace est 
permanente et les échanges d'informations entre les 
pays suivent les canaux et procédures dédiés. 
 
 
Au niveau du service central de de la DJSOC-Terro 
de FedPol, une distinction est établie entre les 
différentes formes de soutien au Hamas, en mettant 
principalement l'accent sur la différence entre des 
liens structurels et non structurels avec le Hamas. Le 
ministère public est compétent pour toutes les 
procédures pénales concernant des actes criminels 
commis par des partisans du Hamas. Il peut par 
exemple s'agir d'incitation à la haine ou de 
financement du terrorisme. Le ministre de la Justice 

Tot nu toe is er geen gezamenlijke politieactie 
gepland met andere landen. De evaluatie van de 
dreiging gebeurt permanent en de informatie-
uitwisseling tussen de landen volgt de geijkte 
kanalen en procedures.  
 
Op het niveau van de centrale dienst van de FedPol 
DJSOC-Terro wordt er onderscheid gemaakt tussen 
verschillende vormen van steun aan Hamas, met 
vooral aandacht voor het verschil tussen structurele 
banden met Hamas en niet-structurele banden. Het 
openbaar ministerie is bevoegd voor alle 
strafrechtelijke procedures rond misdaden gepleegd 
door aanhangers. Dat kan dan bijvoorbeeld 
aanzetten tot haat zijn of financiering van terrorisme. 
De minister van Justitie kan daarover zeker meer 
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pourra assurément en dire plus à ce sujet. 
 

kwijt.  
 

01.04  Marie-Christine Marghem (MR): Je 

m'inquiète de la raison pour laquelle, en Allemagne, 
le groupement Samidoun a été interdit. J'interrogerai 
le ministre de la Justice sur le volet judiciaire. 
 

01.04  Marie-Christine Marghem (MR): Ik maak me 

zorgen over de reden waarom de organisatie 
Samidoun in Duitsland verboden werd. Ik zal de 
minister van Justitie over het gerechtelijke luik 
ondervragen.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

02 Débat d'actualité sur l'attaque d'un poste de 

douane et questions jointes de 
- Ortwin Depoortere à Annelies Verlinden 
(Intérieur, Réformes instit. et Renouveau 
démocratique) sur "La sécurité renforcée dans le 
port d'Anvers après l'attaque d'un poste 
d'inspection frontalier" (55039776C) 
- Nabil Boukili à Annelies Verlinden (Intérieur, 
Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 
"L'attaque d'un poste de douane à Anvers" 
(55039827C) 
- Sigrid Goethals à Annelies Verlinden (Intérieur, 
Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 
"L'attaque d'un poste-frontière de la douane" 
(55039828C) 
 

02 Actualiteitsdebat over de aanval op een 

douanepost en toegevoegde vragen van 
- Ortwin Depoortere aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De extra beveiliging in de haven van 
Antwerpen n.a.v. de overval op een 
grensinspectiepost" (55039776C) 
- Nabil Boukili aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De overval op een douanepost in 
Antwerpen" (55039827C) 
- Sigrid Goethals aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De overval op een grenspost van de 
douane" (55039828C) 
 

02.01  Ortwin Depoortere (VB): Après l'échec du 

vol d'une cargaison de cocaïne il y a deux semaines, 
des criminels du milieu de la drogue ont réussi à 
passer à l'action vendredi passé au poste 
d'inspection frontalier de Linkeroever. Trois suspects 
se sont introduits sur le terrain de la Douane, ont 
menacé plusieurs ouvriers avec un couteau et les 
ont bâillonnés avant de se mettre à la recherche de 
la cargaison. 
 
Les syndicats policiers exigent d'urgence des 
mesures pour contrer la violence dont use de plus en 
plus la mafia de la drogue. Plusieurs ministres sont 
compétents. La ministre s'est-elle déjà concertée 
avec ses collègues de la Justice et des Finances? 
Des renforts sont-ils prévus pour intensifier la 
protection des infrastructures concernées? Le 
gouvernement va-t-il améliorer les équipements de 
la Douane? Peut-on faire temporairement appel à 
l'armée pour protéger le port d'Anvers? Quelle est la 
position de la ministre concernant la méthode 
utilisée en Équateur pour rendre la drogue 
inutilisable? Cette méthode, qui consiste à mélanger 
ces substances avec du ciment, du sable et de l'eau, 
ne prend qu'une journée, contre deux semaines 
actuellement dans notre pays où la destruction 
s'opère par incinération. 
 

02.01  Ortwin Depoortere (VB): Twee weken 

geleden was er al een mislukte diefstal van een 
lading cocaïne, vorige week vrijdag slaagden 
drugscriminelen er wel in hun slag te slaan, ditmaal 
aan de grensinspectiepost Linkeroever. Drie 
verdachten drongen het douaneterrein binnen, 
bedreigden een aantal arbeiders met een mes en 
knevelden ze. Ze doorzochten vervolgens de lading.  
 
 
De politievakbonden eisen dringende maatregelen 
tegen het toenemende geweld van de drugsmaffia. 
Verschillende ministers zijn bevoegd. Heeft de 
minister al overlegd met haar collega’s van Justitie 
en van Financiën? Komt er bijkomende capaciteit en 
bescherming? Zal de regering de Douane beter 
bewapenen? Kan het leger tijdelijk worden ingezet 
om de Antwerpse haven te beschermen? Wat denkt 
de minister over de methode die Ecuador gebruikt 
om drugs onschadelijk te maken – vermengen met 
cement, zand en water – en die slechts één dag in 
beslag neemt in plaats van de huidige twee weken 
voor verbranding bij ons? 
 

02.02  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Le 3 novembre, 02.02  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Op 3 november 
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dans les bureaux de l'agence douanière du port 
d'Anvers, deux employés ont été bâillonnés et 
menacés avec un couteau. Avec un badge d'accès, 
les auteurs sont rentrés avec leur véhicule et ont 
récupéré une cargaison de cocaïne dans des 
conteneurs. La mafia de la drogue est de plus en 
plus téméraire. Selon le parquet d'Anvers, les 
violences augmentent car plus de drogue est 
interceptée. Chaque étape de la chaîne, entre la 
saisie et la destruction de la cocaïne, comporte des 
risques. Nous tirons la sonnette d'alarme depuis 
longtemps sur le manque de surveillance et de 
personnel.  
 
Que s'est-il passé? Pourquoi n'y avait-il pas de 
personnel de sécurité? Quel est l'effectif prévu pour 
un tel poste? Comment les voleurs savaient-ils que 
le lieu est peu gardé? Avez-vous rencontré les 
ministres concernés? Quelles mesures comptez-
vous prendre? Quel est le statut du corps de sécurité 
portuaire?  
 

werden in de kantoren van de Douane van de 
Antwerpse haven twee medewerkers gekneveld en 
met een mes bedreigd. Met een toegangsbadge zijn 
de daders met hun voertuig binnengereden en 
hebben ze een lading cocaïne uit containers 
gehaald. De drugsmafia gaat almaar driester te 
werk. Volgens het parket van Antwerpen neemt het 
geweld toe omdat er grotere hoeveelheden drugs 
worden onderschept. Iedere stap in de keten, van de 
inbeslagname tot de vernietiging van de cocaïne, 
houdt risico’s in. Wij trekken al lang aan de alarmbel 
over het gebrek aan bewaking en aan personeel.  
 
 
Wat is er gebeurd? Waarom was er geen 
veiligheidspersoneel aanwezig? Hoeveel 
veiligheidsbeamten zouden er op die post aanwezig 
moeten zijn? Hoe konden de daders weten dat er 
weinig bewaking was? Hebt u met de betrokken 
ministers gesproken? Welke maatregelen zult u 
nemen? Was is het statuut van het korps voor de 
bewaking van de haven?  
 

02.03  Sigrid Goethals (N-VA): La ministre ne 

pourra évidemment pas nous dire grand-chose sur 
une enquête en cours mais elle peut peut-être tout 
de même lever un coin du voile. 
 
Pourquoi n'y avait-il pas de surveillance ce 
vendredi-là et comment les assaillants le savaient-
ils? Comment la ministre entend-elle répondre aux 
supplications des agents des postes frontières et 
des douaniers, qui réclament une meilleure 
protection? Quelles décisions ont été prises lors de 
la concertation avec les autres parties prenantes? La 
ministre est-elle disposée à mettre en place une 
base légale pour l'utilisation de caméras et de 
drones équipés de capteurs reliés à une intelligence 
artificielle dans le but de tracer les drogues? 
 

02.03  Sigrid Goethals (N-VA): De minister zal 

uiteraard niet veel kunnen zeggen over een lopend 
onderzoek, maar misschien kan ze wel al een tipje 
van de sluier lichten. 
 
Waarom was er die bewuste vrijdag geen bewaking 
en hoe wisten de overvallers dat? Hoe zal de 
minister tegemoet komen aan de smeekbedes van 
de grensposten en douaniers voor een betere 
bescherming? Wat werd er beslist op het overleg 
met de andere stakeholders? Is de minister bereid 
om een wettelijke basis in te voeren voor de inzet 
van camera’s en drones met AI-sensoren voor het 
traceren van drugs? 
 

02.04  Eva Platteau (Ecolo-Groen): La mafia de la 

drogue est de plus en plus audacieuse. Les drogues 
saisies doivent pouvoir être traitées plus rapidement 
afin d'être conservées le moins longtemps possible. 
 
Quelles sont les possibilités à cet égard? La 
technique sud-américaine – soutenue par l'ONU – 
consistant à mélanger la cocaïne avec du ciment et 
de l'eau peut-elle également être utilisée en 
Belgique? Le béton pourrait alors être utilisé dans la 
construction de maisons, par exemple. Selon la 
commissaire nationale aux drogues, cette méthode 
n'est pas la plus respectueuse de l'environnement, 
mais les experts estiment que cette technique est 
moins chère, moins complexe et moins toxique. 
 

02.04  Eva Platteau (Ecolo-Groen): De drugsmaffia 

gaat alsmaar driester te werk. De inbeslaggenomen 
drugs moeten sneller verwerkt kunnen worden zodat 
ze zo kort mogelijk bewaard worden. 
 
Welke mogelijkheden zijn er op dat vlak? Kan de – 
door de VN gesteunde – Zuid-Amerikaanse 
techniek, waarbij de cocaïne vermengd wordt met 
cement en water, ook in België worden toegepast? 
Het beton kan dan als bouwsteen worden gebruikt 
bij bijvoorbeeld de bouw van huizen. Volgens de 
nationale drugscommissaris is dat niet de meest 
milieuvriendelijke methode, maar experts noemen 
de techniek goedkoper, minder complex en minder 
toxisch. 
 

02.05  Franky Demon (cd&v): Nous avons entamé 

une nouvelle phase de la guerre contre la drogue. 

02.05  Franky Demon (cd&v): We zijn in een nieuwe 

fase van de drugsoorlog beland. De douanediensten 
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Les services de la Douane semblent devenir 
victimes de leur succès. Jamais de telles quantités 
de drogue n'ont été saisies que ces derniers mois et 
ces dernières années. Une escalade de la violence 
en est la conséquence. Bien que le gouvernement 
ait déjà beaucoup investi dans la lutte contre le crime 
organisé lié à la drogue et dans la sécurisation du 
port d'Anvers, la Douane demande un appui 
complémentaire, notamment de la police. 
 
Où en est le déploiement du Corps de sécurisation 
portuaire? Comment la ministre compte-t-elle 
renforcer la sécurité du port à court terme? S'est-elle 
déjà concertée avec ses collègues ministres 
compétents? Si des problèmes surviennent au port 
de Zeebrugge, un corps devrait-il également y être 
déployé?  
 

lijken het slachtoffer te worden van hun eigen 
succes. Er werden nog nooit zo veel drugs in beslag 
genomen als de afgelopen maanden en jaren. Dat 
leidt nu tot een escalatie van geweld. Hoewel de 
regering al veel investeerde in de strijd tegen de 
georganiseerde drugscriminaliteit en de beveiliging 
van de Antwerpse haven, vraagt de Douane 
bijkomende ondersteuning, onder meer van de 
politie. 
 
Hoe staat het met de uitrol van het 
Havenbeveiligingskorps? Hoe wil de minister de 
beveiliging in de haven op korte termijn versterken? 
Had ze al overleg met haar bevoegde collega-
ministers? Als er in de haven van Zeebrugge 
problemen zouden rijzen, moet ook daar dan een 
korps komen?  
 

02.06  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Une enquête judiciaire étant en cours, 
je ne peux pas encore en dire plus sur cette affaire. 
Il appartient au parquet d'Anvers de communiquer 
ou non à ce sujet en temps utile. Pour les questions 
relatives aux compétences concernant les finances 
ou la Douane, je renvoie au ministre des Finances. 
 
 
Au niveau du cabinet, nous nous sommes concertés 
sur la meilleure façon de gérer la situation. Des 
quantités importantes de drogues ont été saisies 
récemment, ce qui a provoqué une certaine 
nervosité sur le terrain, et il est clair que l’on ne 
recule pas devant l'usage de la violence. 
 
La police fédérale et la Douane se concertent 
régulièrement pour discuter de certaines questions 
opérationnelles. Pas plus tard que lundi, nous nous 
sommes réunis pour voir quelles initiatives 
supplémentaires nous pouvions prendre pour 
protéger notre personnel sur le terrain. La Douane 
peut en partie assurer elle-même la sécurité de ses 
sites, par exemple en faisant appel à des services de 
gardiennage privés. Parallèlement, des modalités de 
travail ont été fixées avec la police fédérale, qui peut, 
par exemple, accompagner les douaniers lorsqu'ils 
découvrent un lot de drogue dans le port ou qu'ils 
souhaitent le transférer dans un endroit où il peut 
être inventorié. Dans le port, c'est surtout la police 
fédérale de la navigation qui s'en charge. Nous ne 
souhaitons pas communiquer trop clairement sur 
ces modalités de travail, dès lors que des personnes 
mal intentionnées pourraient les écouter. 
 

02.06 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

Aangezien er een gerechtelijk onderzoek loopt, kan 
ik over deze zaak nog niet veel zeggen. Het komt het 
parket van Antwerpen toe daarover te gepasten tijde 
al dan niet te communiceren. Voor vragen die te 
maken hebben met de bevoegdheden van Financiën 
of de Douane, verwijs ik naar de minister van 
Financiën. 
 
Op kabinetsniveau hebben wij overlegd hoe we de 
situatie best aanpakken. De jongste tijd werden er 
heel veel drugs in beslag genomen, wat op het 
terrein enige zenuwachtigheid heeft 
teweeggebracht. Daarbij schuwt men het geweld 
duidelijk niet. 
 
Er is regelmatig overleg tussen de federale politie en 
de Douane om een aantal operationele zaken te 
bespreken. Ook maandag nog hebben we 
samengezeten om te bekijken welke bijkomende 
initiatieven we kunnen nemen om onze mensen op 
het terrein te beschermen. De Douane kan haar sites 
deels zelf beveiligen, bijvoorbeeld via private 
bewaking. Daarnaast zijn er werkafspraken met de 
federale politie, die bijvoorbeeld de 
douanebeambten kan begeleiden wanneer zij in de 
haven een partij drugs aantreffen of willen 
overbrengen naar een plaats waar die 
geïnventariseerd kan worden. Binnen de haven 
gebeurt dat in de eerste plaats door de federale 
scheepvaartpolitie. We willen niet te duidelijk 
communiceren over die werkafspraken, aangezien 
mensen met slechte bedoelingen kunnen 
meeluisteren. 
 

(En français) En février, le Conseil des ministres a 
décidé d'étendre le cadre de la police de la 
navigation d'Anvers à 312 personnes et d'y inclure le 
corps de sécurité portuaire et un département de 
recherche. Le recrutement pour ce corps de sécurité 

(Frans) In februari heeft de ministerraad beslist om 
de personeelsformatie van de scheepvaartpolitie te 
Antwerpen uit te breiden tot 312 personen en er het 
korps voor de beveiliging van de haven en een 
recherchedepartement in op te nemen. De 
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est en cours et 61 recrues sur 70 ont commencé leur 
formation. Le recrutement a également commencé 
pour les autres départements de la police de la 
navigation. 
 

rekrutering voor dat veiligheidskorps is aan de gang 
en 61 van de 70 rekruten zijn aan hun opleiding 
begonnen. De rekrutering is eveneens begonnen 
voor de andere departementen van de 
scheepvaartpolitie. 
 

(En néerlandais) La surveillance d'une vaste zone 
comme le port est évidemment très différente de la 
surveillance statique de la centrale nucléaire de 
Doel. Afin de ne pas devoir attendre les 
recrutements pour mettre en place le Corps de 
sécurisation portuaire, nous avons pu, grâce au 
déploiement de la Défense à Doel, libérer le 
personnel de la DAB à cette fin, et ce depuis le mois 
de mai dernier. Entre-temps, nous poursuivons 
également nos efforts de recrutement.  
 

(Nederlands) Het bewaken van een uitgestrekt 
gebied zoals de haven is natuurlijk heel anders van 
aard dan de statische bewaking van de kerncentrale 
van Doel. Wij hebben de rekrutering niet afgewacht 
en zijn onmiddellijk gestart met het 
Havenbeveiligingskorps. Dankzij de inzet van 
Defensie in Doel hebben we de mensen van de DAB 
daarvoor kunnen vrijmaken. In mei van dit jaar zijn 
we hiermee begonnen. Ondertussen blijven wij ook 
rekruteren. 
 

(En français) Par détachements et mobilité interne, 
le cadre est passé de 96 à 184 personnes, ce qui 
s'est traduit par des interventions renforcées sur le 
terrain.  
 

(Frans) Dankzij detacheringen en de interne 
mobiliteit werd de personeelsformatie uitgebreid van 
96 naar 184 personen, wat geleid heeft tot 
krachtdadiger interventies op het terrein.  
 

(En néerlandais) En attendant la poursuite de 
l'opérationnalisation du Corps de sécurisation 
portuaire, la DAB déploie dès à présent des agents 
de sécurisation sur le territoire. Nous nous efforçons 
également de recruter le plus rapidement possible 
du personnel pour la DAB et pour les services de 
recherche, en complément de la police judiciaire 
fédérale. La sécurisation portuaire et la police 
maritime d'Anvers peuvent effectuer les recherches 
immédiates, de sorte que la police judiciaire fédérale 
d'Anvers puisse travailler sur les grands dossiers. 
 
Les mesures de sécurisation des sites où les 
cargaisons de drogues sont entreposées en 
attendant d'être inventoriées et contrôlées sont de la 
responsabilité de la Douane. La police fédérale 
fournit un soutien important car ces sites sont inclus 
dans le cluster et le schéma de patrouille de la police 
de la navigation d'Anvers. La Direction de la 
protection (DAP) spécialisée de la police fédérale 
prend en charge la mission de sécuriser et d'escorter 
les cargaisons de drogues vers les incinérateurs. 
 
 
Il est de la compétence de la Douane de faire en 
sorte que les drogues soient détruites ou rendues 
inutilisables plus rapidement. Au début de la 
semaine, la commissaire aux drogues a réuni tous 
les partenaires afin d'examiner ce point. La capacité 
d'incinération constitue une contrainte majeure à 
l'heure actuelle. La destruction de drogues n'est pas 
de la compétence de l'autorité fédérale, mais des 
autorités régionales, avec notamment un choix en 
matière d'autorisations. C'est pourquoi il est 
important que tous les partenaires discutent 
ensemble de ce problème dans les plus brefs délais. 

(Nederlands) In afwachting van de verdere 
operationalisering van het Havenbeveiligingskorps 
zet de DAB nu ook al beveiligingsagenten in op het 
grondgebied. We trachten ook zo snel mogelijk 
mensen voor de DAB en de recherche te rekruteren, 
ter aanvulling van de federale gerechtelijke politie. 
De havenbeveiliging en de maritieme politie in 
Antwerpen kunnen de onmiddellijke recherche 
uitvoeren, zodat de federale gerechtelijke politie in 
Antwerpen op de grote dossiers kan werken. 
 
 
De beveiligingsmaatregelen van de sites waar de 
drugsladingen in afwachting van inventarisatie en 
controle liggen opgeslagen, vallen onder de 
verantwoordelijkheid van de Douane. De federale 
politie levert een belangrijke steun omdat die sites 
zijn opgenomen in de clusterwerking en het 
patrouilleschema van de Antwerpse 
scheepvaartpolitie. De gespecialiseerde Directie 
Bescherming van de federale politie (DAP) staat in 
voor het beveiligen en escorteren van de 
drugsladingen naar de verbrandingsovens.  
 
Een snellere vernietiging of sneller onbruikbaar 
maken van drugs is een bevoegdheid van de 
Douane. De drugscommissaris heeft alle partners 
begin deze week samengebracht om dit te bekijken. 
Een belangrijke beperking vandaag is de 
verbrandingscapaciteit. De vernietiging van drugs 
valt niet onder de bevoegdheid van de federale 
overheid, maar onder de regionale overheden, met 
onder andere een keuze inzake vergunningen. 
Daarom is het van belang dat alle partners die 
problematiek samen zo snel mogelijk bespreken. De 
politie is uiteraard bij voorrang vragende partij om 
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La police demande bien entendu prioritairement que 
les drogues interceptées soient traitées et détruites 
le plus rapidement possible. 
 

aangetroffen drugs zo snel mogelijk te verwerken en 
te vernietigen. 
 

Je ne puis me prononcer sur les autres modes de 
destruction. C'est précisément la raison pour 
laquelle la commissaire aux drogues a réuni des 
techniciens et des experts afin d'en discuter. Des 
réunions de suivi sont prévues à très brève 
échéance et des accords ont été conclus avec la 
société en charge du traitement des déchets afin de 
pouvoir détruire la drogue plus rapidement. 
 
En ce qui concerne l'armement de la Douane, je 
renvoie au ministre des Finances. 
 
Pour ce qui est de l'utilisation de caméras, de drones 
et de l'IA, les caméras ANPR dans le port d'Anvers 
sont déjà reliées aujourd'hui au dispatching des 
zones de police locales. Concernant le déploiement 
de drones de sécurité, il convient de vérifier si nous 
disposons actuellement d'une base légale 
suffisante. Des drones sont déjà utilisés par des 
parties privées sur le terrain. Il est impératif de 
coopérer. Si ces parties privées peuvent aider la 
police à identifier les conteneurs les plus à risque, 
nous pourrons réellement cibler notre travail. 
 
La lutte contre la criminalité organisée demeure une 
priorité. Depuis mai 2023, le Corps de sécurisation 
portuaire a déjà quelques succès à son actif, comme 
en témoigne la saisie de toutes ces tonnes de 
drogues. Il ne faut pas relâcher nos efforts. C'est 
pourquoi nous avons opté, lors des discussions 
budgétaires, pour l'octroi au commissariat aux 
drogues de moyens récurrents, mais aussi de 
moyens supplémentaires pour l'année prochaine. 
 
Tout cela est suivi de près par les différents services. 
Nous nous sommes, par exemple, d'emblée réunis 
cette semaine pour rechercher activement des 
améliorations opérationnelles. 
 

Ik kan mij niet uitspreken over de andere 
vernietigingswijzen. Dat is net de reden waarom de 
drugscommissaris de technici en experts heeft 
samengebracht om dat te bespreken. Er zijn op heel 
korte termijn opvolgingsvergaderingen gepland en 
afspraken gemaakt met de afvalverwerker over hoe 
we drugs sneller kunnen vernietigen.  
 
 
Voor de bewapening van de Douane verwijs ik naar 
de minister van Financiën. 
 
Wat de inzet van camera's, drones en AI betreft, zijn 
de ANPR-camera's in de haven van Antwerpen nu al 
verbonden met de dispatching van de lokale 
politiezones. Voor de inzet van safety drones moet 
men nog nagaan of er vandaag al een voldoende 
wettelijke basis is. Drones worden al ingezet door de 
private partijen op het terrein. We moeten hierbij 
absoluut samenwerken. Als de private partijen de 
politie kunnen helpen bij de identificatie van de 
meest risicovolle containers, kunnen we echt gericht 
werken. 
 
De strijd tegen de georganiseerde criminaliteit blijft 
een prioriteit. Het Havenbeveiligingskorps heeft 
sedert mei 2023 al successen geboekt, zoals ook 
blijkt uit de inbeslagname van al die tonnen drugs. 
We moeten die inspanningen volhouden. Daarom 
hebben we bij de begrotingsbesprekingen ook 
gekozen voor recurrente middelen voor het 
drugscommissariaat, naast bijkomende middelen 
voor het komende jaar.  
 
De diensten volgen dit alles alleszins nauwgezet op. 
Wij hebben bijvoorbeeld deze week meteen 
samengezeten om actief te zoeken naar 
operationele verbeteringen. 
 

02.07  Ortwin Depoortere (VB): Cette réponse met, 

une fois de plus, en lumière le fait que le 
morcellement des compétences complique 
fortement la lutte contre la drogue dans ce pays. Si 
nous voulons lutter efficacement contre la criminalité 
organisée, nous devons agir de concert. 
 
 
Le volontarisme de la ministre contraste nettement 
avec les signaux et les témoignages anonymes des 
douaniers sur le terrain, et avec l'affirmation du 
bourgmestre d'Anvers selon laquelle ses services de 
police ont plus à faire que la police fédérale pour 
sécuriser le port d'Anvers. La ministre doit vraiment 
passer à la vitesse supérieure dans cette lutte. 

02.07  Ortwin Depoortere (VB): Ook uit dit 

antwoord blijkt dat door de versnipperde 
bevoegdheden de strijd tegen drugs een heel 
moeilijke zaak is in dit land. Als we de strijd tegen de 
georganiseerde criminaliteit efficiënt willen 
aanpakken, dan moeten wij een eengemaakte strijd 
voeren.  
 
Het voluntarisme van de minister staat in schril 
contrast met de signalen en de anonieme 
getuigenissen van de douanemensen op het terrein 
en met de bewering van de burgemeester van 
Antwerpen dat zijn politiediensten meer werk 
moeten verzetten voor de beveiliging van de haven 
van Antwerpen dan de federale politie. De minister 



 08/11/2023 CRABV 55 COM 1218 
 

CHAMBRE-6E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2023 2024 KAMER-6E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

10 

 
 
À cet égard, la destruction des drogues saisies 
s'avère cruciale. Cette compétence relève en grande 
partie du ministre des Finances, mais le 
gouvernement forme évidemment un tout indivisible. 
 

moet echt een tandje bijsteken.   
 
De vernietiging van de in beslag genomen drugs is 
in dezen cruciaal. Dit is grotendeels een 
bevoegdheid van de minister van Financiën, maar 
de regering is natuurlijk een en ondeelbaar. 
 

Je suggère à la ministre de se pencher sur le 
procédé utilisé dans certains pays d'Amérique du 
Sud, qui consiste à bétonner la cocaïne et à utiliser 
ce matériau dans la construction. Cette méthode est 
plus rapide, plus rentable et plus sûre. Selon la 
commissaire nationale aux drogues, cette méthode 
ne serait pas respectueuse de l'environnement, mais 
ce n'est pas du tout l'avis d'experts tels que le 
professeur Maes. 
 

Ik raad de minister aan om eens te kijken naar dat 
procedé in enkele Zuid-Amerikaanse landen om 
cocaïne te betonneren en te gebruiken in de bouw. 
Het is sneller, kostenefficiënter en ook veiliger. 
Volgens de drugscommissaris zou het niet 
milieuvriendelijk zijn, maar dat blijkt alleszins niet uit 
de visie van experts als professor Maes. 
 

02.08  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Vous donnez 

l'impression d'une approche dispersée. Nous faisons 
face à des cartels de la drogue très organisés, ayant 
beaucoup de moyens. Nous réagissons de façon 
chaotique: plusieurs ministres de chaque côté, des 
dizaines de services en manque de moyens et pas 
de plan global ni de vision. 
 
 
Vous dites que c'est à la Douane de sécuriser leur 
site avec, par exemple, un gardiennage privé. C'est 
une mission de la police! On parle de trafiquants 
équipés d'armes de guerre! Le terrain dénonce un 
manque de personnel pour assurer la sécurité. C'est 
à entendre! Il y a de plus en plus de saisies de 
drogue. Cela signifie plus de drogues à stocker que 
les trafiquants vont vouloir reprendre.  
 
 
 
 
Ce problème de personnel n'est pas limité à la 
sécurité. Un seul pourcent des containers qui entrent 
dans le port d'Anvers est scanné.  
 
 
La PJF manque d'enquêteurs tout comme les 
parquets. Ces dernières semaines ont vu des 
conséquences tragiques et on manque aussi de 
gens pour contrôler les armes illégales. 
 

02.08  Nabil Boukili (PVDA-PTB): U wekt de indruk 

dat dit probleem in verspreide slagorde aangepakt 
wordt. We hebben te maken met zeer goed 
georganiseerde drugskartels, die over veel middelen 
beschikken. Wij reageren op een chaotische manier: 
verscheidene ministers nemen op eigen houtje 
initiatieven, tientallen diensten komen middelen te 
kort en er is noch een globaal plan, noch een visie.  
 
U zegt dat het de taak is van de Douane om hun sites 
te beveiligen, bijvoorbeeld door 
privébewakingsfirma's in te schakelen. Dat is echter 
de taak van de politie! We hebben het hier over 
drugsdealers die uitgerust zijn met oorlogswapens! 
De stakeholders hekelen dat er onvoldoende 
personeel is om de veiligheid te garanderen. Daar 
moet naar geluisterd worden! Er worden steeds 
meer drugs in beslag genomen. Dat betekent ook dat 
er meer drugs opgeslagen moeten worden en dat de 
dealers die weer in handen zullen willen krijgen.  
 
Het personeelsprobleem blijft niet beperkt tot de 
veiligheid. Slecht één procent van de containers die 
in de haven van Antwerpen gelost worden, wordt 
gescand.  
 
Net zoals bij de parketten zijn er ook bij de FGP te 
weinig rechercheurs. We hebben de voorbije weken 
gezien welke tragische gevolgen dat heeft. Er is ook 
te weinig personeel om illegale wapens te 
controleren. 
 

Il va falloir, à un moment, agir en conséquence. Venir 
avec des petites mesures n’est pas une réponse.  
 

Op een gegeven moment zal men het probleem 
onder ogen moeten zien en de gepaste maatregelen 
moeten nemen. Dit kan men niet oplossen met 
lapmiddelen en halve maatregelen. 
 

02.09  Sigrid Goethals (N-VA): La Flandre nous 

apprend qu'il n'y a pas de capacité excédentaire et 
que beaucoup de drogues peuvent encore être 
détruites par incinération. Le point pénible est le 

02.09  Sigrid Goethals (N-VA): Uit Vlaanderen 

vernemen we dat er geen capaciteitsoverschot is en 
dat er nog veel drugs verbrand kunnen worden. Het 
heikele punt is dat er geen slots zijn. Waarom niet? 
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manque de créneaux horaires. Quelle en est la 
cause? Les drogues doivent vraiment être rendues 
inutilisables le plus rapidement possible. La 
possibilité de mélanger la drogue avec du ciment doit 
être examinée en profondeur, car cela peut être 
réalisé sur place. Peu m'importe si c'est respectueux 
de l'environnement ou non.  
 
Il faudra une coopération à tous les niveaux et une 
communication claire sur la répartition des tâches. Il 
n'existe aucun cadre légal pour permettre au 
militaires d'agir efficacement. Ils ne sont pas 
autorisés à effectuer des contrôles d'identité. Peut-
être faudrait-il élargir leurs compétences? 
 

De drugs moeten echt zo snel mogelijk onbruikbaar 
gemaakt worden. De mogelijkheid om met cement te 
mengen, moet grondig bekeken worden, omdat dit 
ter plaatse kan gebeuren. Het maakt mij eigenlijk niet 
uit of dat milieuvriendelijk is of niet.  
 
 
 
Er zal op alle niveaus samengewerkt moeten worden 
en er moet duidelijk gecommuniceerd worden over 
de taakverdeling. De militairen hebben het wettelijk 
kader niet om accuraat op te treden. Ze mogen geen 
identiteitscontroles doen. Misschien moeten hun 
bevoegdheden worden uitgebreid.  
 

02.10  Eva Platteau (Ecolo-Groen): La méthode 

consistant à bétonner la drogue constituerait 
effectivement une solution écologique, mais ma 
première préoccupation reste évidemment la 
sécurité. Le procédé doit être étudié et il convient de 
consulter les experts et les entreprises de traitement 
des déchets pour déterminer comment le rendre plus 
rapide et l'améliorer. 
 

02.10  Eva Platteau (Ecolo-Groen): De 

betonmethode zou wel degelijk een 
milieuvriendelijke oplossing zijn, maar mijn eerste 
zorg blijft natuurlijk de veiligheid. Het procedé moet 
onderzocht worden en er moet overlegd worden met 
experts en afvalverwerkingsbedrijven hoe het sneller 
en beter kan.  
 

02.11  Franky Demon (cd&v): La lutte contre la 

drogue restera difficile, mais nous en voyons des 
résultats tangibles. Aucun personnel supplémentaire 
n'a été affecté à la sécurisation de la Douane. Nous 
devons encore examiner cette question. Le 
phénomène ne doit pas non plus se déplacer à 
Zeebrugge. 
 
Le président: Ni au port de Gand. 
 

02.11  Franky Demon (cd&v): De strijd tegen drugs 

zal moeilijk blijven, maar we zien dat er resultaten 
geboekt worden. Er is geen extra personeel 
bijgekomen voor de beveiliging van de Douane. Dat 
moeten we nog eens bekijken. Het fenomeen mag 
zich ook niet verplaatsen naar Zeebrugge. 
 
 
De voorzitter: Of naar de haven van Gent. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

03 Question de Eric Thiébaut à Annelies 

Verlinden (Intérieur, Réformes instit. et 
Renouveau démocratique) sur "Le recrutement et 
le statut des pompiers volontaires" (55038812C) 
 

03 Vraag van Eric Thiébaut aan Annelies 

Verlinden (Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De aanwerving en het statuut van de 
vrijwillige brandweerlieden" (55038812C) 
 

03.01  Éric Thiébaut (PS): Malgré la résolution de 

juin 2022 sur le recrutement et le statut des pompiers 
volontaires, la situation reste préoccupante. 
 
 
Les missions des pompiers deviennent dangereuses 
faute de personnel et vu les délais d'attente pour du 
renfort. Le manque d'effectifs peut imposer 
d'attendre des pompiers d'une autre caserne pour 
intervenir de façon sécurisée. 
 
 
 
On justifie cela par le difficile recrutement de 
pompiers volontaires. Or, la résolution visait à 
faciliter le recrutement des volontaires, en valorisant 

03.01  Éric Thiébaut (PS): In weerwil van de 

resolutie van juni 2022 over de rekrutering en het 
statuut van de vrijwillige brandweerlieden blijft de 
situatie zorgwekkend. 
 
Door het personeelstekort en doordat er zo lang 
gewacht moet worden op versterking lopen de 
brandweerlieden gevaar bij de uitvoering van hun 
opdracht. Door het tekort aan mankracht moet er 
soms gewacht worden tot de brandweer van een 
andere kazerne ter plaatse is om op een veilige 
manier te kunnen werken.  
 
Als reden wordt de moeizame aanwerving van 
vrijwillige brandweerlieden aangevoerd. De resolutie 
strekte er net toe de rekrutering van vrijwillige 
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leur fonction et leur statut. 
 
 
Quelles sont vos initiatives pour faciliter ce 
recrutement? Améliorerez-vous le statut du pompier 
volontaire avant la fin de la législature? 
 

brandweerlieden te bevorderen door hun een beter 
statuut te geven en hun functie op te waarderen. 
 
Welke initiatieven ontwikkelt u om de rekrutering van 
vrijwillige brandweerlieden te bevorderen? Zult u nog 
tijdens deze legislatuur werk maken van een beter 
statuut van de vrijwillige brandweerlieden? 
 

03.02  Annelies Verlinden, ministre (en français): 

Le Conseil des ministres a approuvé l'arrêté royal 
"Quick Win" sur le certificat d'aptitude fédéral (CAF) 
et la formation des pompiers. Il devrait entrer en 
vigueur le 1er janvier. 
 
 
On veut fluidifier l'obtention du CAF en supprimant le 
permis de conduire comme condition d'inscription 
ainsi que le délai de réinscription. Les modules 1 et 
2 déjà obtenus seront valables dans tout le pays. 
Enfin, les candidats détenteurs du diplôme de 
sixième secondaire seront dispensés de l'épreuve 
cognitive pour le CAF. 
 
 
Le nouvel arrêté vise à une approche cohérente et 
pédagogique de la formation de pompier sans 
sacrifier la qualité et la sécurité. L'employabilité 
rapide du personnel est primordiale. On prévoit aussi 
de réduire la formation de base de 24 heures et le 
nouveau principe de base de la formation est que 
tous commencent par un module "bien-être: 
généralités". Le candidat pompier devient stagiaire 
dans une zone de secours et peut être engagé pour 
certaines interventions. 
 

03.02 Minister Annelies Verlinden (Frans): De 

ministerraad heeft zijn zegel gehecht aan het 
koninklijk besluit betreffende het federale 
geschiktheidsattest (FGA) en de brandweeropleiding 
– het zogenaamde Quick-win-besluit. Het is de 
bedoeling dat het op 1 januari in werking treedt. 
 
We willen het behalen van het FGA makkelijker 
maken door het rijbewijs als inschrijvingsvoorwaarde 
te schrappen, net als de wachttijd voor een nieuwe 
inschrijving. Slaagattesten voor de modules 1 en 2 
zullen in het hele land geldig zijn. Ten slotte worden 
kandidaten met een diploma van het zesde 
middelbaar vrijgesteld van de cognitieve test voor 
het FGA. 
 
Met het nieuwe besluit streven we naar een 
coherente en pedagogische aanpak van de 
brandweeropleiding zonder in te boeten aan kwaliteit 
en veiligheid. De snelle inzetbaarheid van het 
personeel staat voorop. Er zijn ook plannen om de 
basisopleiding met 24 uur in te korten, en het nieuwe 
basisprincipe van de opleiding is dat iedereen begint 
met een algemene module inzake welzijn. 
Kandidaat-brandweerlieden worden stagiairs in een 
hulpverleningszone en kunnen voor bepaalde 
interventies ingezet worden. 
 

Avant l'envoi en intervention, le maître de stage peut 
imposer au stagiaire une pratique et/ou une 
formation en interne supplémentaires. 
 
 
On veille à ce que les pompiers aient suivi le module 
de protection respiratoire avant d'aller au feu. Le 
stage se termine un an après l’obtention du brevet 
de sapeur-pompier, mais peut être réduit jusqu'à 
trois mois à certaines conditions. 
 

Voor de stagiair op interventie gestuurd wordt, kan 
de stagemeester hem of haar een bijkomende 
interne opleiding en/of bijkomende praktijklessen 
opleggen. 
 
We zien erop toe dat de brandweerlieden het 
opleidingsonderdeel 'adembescherming' gevolgd 
hebben voor ze effectief branden gaan bestrijden. 
De stage eindigt een jaar na het behalen van het 
brevet van brandweerman, maar kan onder 
bepaalde voorwaarden tot drie maanden beperkt 
worden. 
 

03.03  Éric Thiébaut (PS): Vous avez suivi des 

recommandations de la résolution. Il vous reste 
encore du travail sur la formation, problème clé du 
recrutement des nouveaux volontaires, et de 
l’attractivité. 
 
Concernant le CAF, je vous invite à être attentive au 
préavis de grève de la CSC et à ses revendications. 
 

03.03  Éric Thiébaut (PS): U hebt de aanbevelingen 

in de resolutie opgevolgd. U hebt wel nog werk voor 
de boeg wat de opleiding betreft, de crux bij de 
rekrutering van vrijwilligers, en de aantrekkelijkheid 
van het beroep.  
 
Wat het FGA betreft, wijs ik u op de 
stakingsaanzegging van het ACV en diens eisen.  
 



CRABV 55 COM 1218 08/11/2023  

 

CHAMBRE-6E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2023 2024 KAMER-6E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

13 

L'incident est clos. 
 
Le président: Les questions jointes nos 55038823C 
et 55038909C de MM. Achour et De Vuyst sont 
supprimées. 
 

Het incident is gesloten. 
 
De voorzitter: De samengevoegde vragen 
nrs. 55038823C en 55038909C van de heren 
Achour en De Vuyst vervallen. 
 

04 Question de Daniel Senesael à Annelies 

Verlinden (Intérieur, Réformes instit. et 
Renouveau démocratique) sur "Les brigades 
cyclistes de police" (55038945C) 
 

04 Vraag van Daniel Senesael aan Annelies 

Verlinden (Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De fietsbrigades van de politie" (55038945C) 
 

04.01  Daniel Senesael (PS): Le Plan Be Cyclist 

vise à favoriser l'utilisation des vélos par les polices 
locales, ce qui permet des interventions plus 
rapides, un accès facilité à certains endroits, une 
meilleure visibilité en rue et une réduction des 
nuisances environnementales. La moitié des zones 
de police devrait disposer d'une brigade cycliste d'ici 
la fin de l'année. 
 
 
Où en est-on? Combien de policiers travailleront-ils 
à vélo et selon quelle répartition? Quelle est 
l'évaluation des brigades déjà en place? Quelles 
seront l'organisation et l'évaluation des formations et 
la fourniture des équipements par la police fédérale? 
Quelles sont vos ambitions pour la police intégrée? 
 

04.01  Daniel Senesael (PS): In het kader van Be 

Cyclist, het actieplan ter promotie van de fiets, wil u 
het gebruik van de fiets door de lokale politiekorpsen 
stimuleren, waardoor ze sneller interventies kunnen 
uitvoeren, gemakkelijker toegang krijgen tot 
bepaalde plaatsen, zichtbaarder worden in het 
straatbeeld en minder milieuhinder veroorzaken. De 
helft van alle politiezones zou tegen eind dit jaar over 
een fietsbrigade moeten beschikken. 
 
Hoe staat het daarmee? Hoeveel politieagenten 
zullen er op de fiets worden ingezet en hoe zijn ze 
over de verschillende politiekorpsen gespreid? Hoe 
worden de reeds bestaande fietsbrigades 
geëvalueerd? Welke opleidingen zullen er 
georganiseerd worden, hoe zullen die geëvalueerd 
worden en welke uitrusting zal de federale politie 
leveren? Wat zijn uw ambities voor de geïntegreerde 
politie? 
 

04.02  Annelies Verlinden, ministre (en français): 

La PJ ne possède pas de brigades cyclistes. Aucun 
équipement n'est prévu pour les polices locales qui 
relèvent des autorités communales. Je ne dispose 
donc pas d'une vue précise, mais de nombreuses 
zones ont largement investi dans ce moyen de 
locomotion. La formation agréée Team Vélo a été 
suivie par 654 agents.  
 

04.02 Minister Annelies Verlinden (Frans): Bij de 

federale politie zijn er nog geen fietsbrigades. Voor 
de lokale politiezones, die onder de gemeentelijke 
overheden vallen, is er geen uitrusting door het 
federale niveau gepland. Ik heb daar dan ook geen 
nauwkeurig zicht op, maar heel wat politiezones 
hebben veel geïnvesteerd in dat vervoermiddel. Al 
654 politieagenten hebben de erkende opleiding 
'Fietsteams' gevolgd. 
 

Un groupe de travail, créé en 2019, visant à 
harmoniser les formations pour les brigades 
cyclistes, a rédigé un dossier d'agrément "La police 
à bicyclette de service tout terrain - end user". Cette 
formation continuée, lancée en 2022, a été donnée 
à 95 membres du personnel. 
 

Een in 2019 opgerichte werkgroep die tot doel heeft 
de opleidingen voor de fietsbrigades te 
harmoniseren, heeft een erkenningsdossier voor de 
opleiding 'dienstmountainbike – end user' opgesteld. 
Die voortgezette opleiding, die in 2022 opgestart 
werd, werd door 95 personeelsleden gevolgd. 
 

04.03  Daniel Senesael (PS): L'utilisation du vélo, 

principalement pour les polices de proximité, est un 
plus dans les services aux citoyens.  
 

04.03  Daniel Senesael (PS): Het gebruik van de 

fiets is vooral voor de buurtpolitie een pluspunt in de 
dienstverlening aan de burgers. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

05 Interpellation de Barbara Pas à Annelies 

Verlinden (Intérieur, Réformes instit. et 
Renouveau démocratique) sur "La suppression 
des facilités linguistiques dans la ville flamande 

05 Interpellatie van Barbara Pas aan Annelies 

Verlinden (Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "Het afschaffen van de taalfaciliteiten in de 
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de Renaix" (55000456I) 
 

Vlaamse stad Ronse" (55000456I) 
 

05.01  Barbara Pas (VB): À Renaix, les facilités sont 

réduites au minimum. Les personnes souhaitant 
recevoir des publications en français peuvent en 
faire la demande. Moins de 2 % des habitants le font 
effectivement. À Renaix, la circulaire Peeters est 
donc appliquée rigoureusement. 
 

05.01  Barbara Pas (VB): In Ronse worden 

faciliteiten beperkt tot het minimum. Wie publicaties 
in het Frans wil ontvangen, kan dat doen op 
aanvraag. Minder dan 2 % van de inwoners doet dat. 
De rondzendbrief-Peeters wordt in Ronse strikt 
toegepast.  
 

En réalité, Renaix souhaite se débarrasser de ces 
facilités. À Renaix, le groupe Renaix Bilingue – 
Ronse Tweetalig milite pour une ville bilingue. Il a 
même intenté une action civile pour demander à 
Renaix de payer une astreinte journalière de 
13 000 euros tant que la ville ne se conformera pas 
aux lois linguistiques. Renaix souhaite à juste titre se 
débarrasser des facilités linguistiques, dès lors que 
la période dite de transition est terminée depuis 
longtemps. En 2008, le conseil communal de Renaix 
a adopté une motion visant à mettre fin aux facilités 
linguistiques, et il l'a refait en 2018. L'article 1 de la 
motion stipule que le conseil communal de Renaix 
demande à l’autorité fédérale de supprimer les 
facilités linguistiques dans la commune et, à cette fin, 
de déclarer l'article 129 de la Constitution ouvert à 
révision avant la fin de cette législature. L'article 8 de 
la loi sur l’emploi des langues en matière 
administrative de 1963 devrait également être 
modifié.  
 
Le bourgmestre a invité tous les présidents de parti 
à Renaix pour en discuter, à l'exception de celui du 
Vlaams Belang. C'est en réalité cynique, dès lors 
que nous sommes le seul parti à avoir déposé une 
proposition pour répondre à son souhait de mettre 
fin à ces facilités. 
 

Eigenlijk wil Ronse van die faciliteiten af. In Ronse 
ijvert de groep Renaix Bilingue – Ronse Tweetalig 
voor een tweetalige stad. Zij zijn zelfs een burgerlijke 
rechtszaak gestart waarin ze eisen dat Ronse een 
dwangsom van 13.000 euro per dag betaalt zolang 
de stad de taalwetten niet naleeft. Ronse wil terecht 
van de taalfaciliteiten af, want de zogenaamde 
overgangsperiode is al lang voorbij. In 2008 heeft de 
gemeenteraad van Ronse een motie goedgekeurd 
om een einde te maken aan de taalfaciliteiten en in 
2018 gebeurde dit nog een keer. In artikel 1 van de 
motie staat dat de gemeenteraad van Ronse aan de 
federale overheid vraagt om de taalfaciliteiten in de 
gemeente af te schaffen en om daartoe artikel 129 
van de Grondwet voor herziening vatbaar te 
verklaren voor het einde van deze zittingsperiode. 
Artikel 8 van de Taalwet Bestuurszaken uit 1963 
moet eveneens aangepast worden.  
 
 
 
De burgemeester heeft alle partijvoorzitters, behalve 
die van het Vlaams Belang, naar Ronse uitgenodigd 
om dit te bespreken. Dat is eigenlijk cynisch, want wij 
zijn de enige partij die een voorstel heeft ingediend 
om zijn wens te vervullen.  
 

Le gouvernement a-t-il déjà lancé une concertation 
avec la ville de Renaix pour évoquer ce dossier? 
Quelle suite sera donnée à la motion qui a été 
adoptée? Le gouvernement va-t-il prendre des 
initiatives en vue de déclarer ouverts à révision les 
articles de la Constitution qui se rapportent à cette 
matière? Il serait temps que la période transitoire de 
50 ans prenne fin! 
 

Heeft de regering al overleg gepleegd met Ronse 
over dit dossier? Welk gevolg werd gegeven aan de 
goedgekeurde motie? Zal de regering stappen 
zetten om de nodige grondwetsartikelen voor 
herziening vatbaar te verklaren? Het wordt wel eens 
tijd dat de overgangsperiode van 50 jaar eindigt!   
 

05.02  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Les facilités linguistiques octroyées 
aux communes frontalières des régions linguistiques 
peuvent être progressivement abandonnées par le 
biais d'une initiative législative adoptée par une 
majorité spéciale. Une telle initiative ne figure pas 
dans l'accord de gouvernement et ne fera pas partie 
des travaux préparatoires en vue de réformes 
institutionnelles complémentaires. Réaliser les 
points qui figurent dans l'accord de gouvernement 
constitue déjà un défi suffisamment important; 
réaliser des principes qui ne s'y trouvent pas serait 

05.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

De taalfaciliteiten in de grensgemeenten van de 
taalgebieden kunnen uitdoven via een wetgevend 
initiatief dat met een bijzondere meerderheid wordt 
goedgekeurd. Een dergelijk initiatief staat niet in het 
regeerakkoord en het zal geen deel uitmaken van de 
voorbereidingen voor bijkomende institutionele 
hervormingen. Het is al heel uitdagend om te 
realiseren wat er in het regeerakkoord staat en dat 
geldt zeker nog meer voor wat er niet in staat. 
(Glimlachjes) 
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encore plus hasardeux. (Sourires) 
 
Je ne puis évidemment pas soutenir l'exigence d'une 
administration bilingue à Renaix. Ce principe n'a 
jamais été considéré comme un objectif lors de 
l'instauration des facilités linguistiques. Les règles 
sur l'emploi des langues en matière administrative 
devront être respectées tant que les lois n'auront pas 
été pas adaptées. 
 
Je ne veux pas jouer les belles-mères vis-à-vis des 
pouvoirs locaux et je ne m'immisce pas dans les 
décisions relatives aux personnes qu'ils invitent. La 
réunion portait d'ailleurs sur davantage de points que 
les seules facilités linguistiques. Je défends le 
principe de subsidiarité au même titre, je suppose, 
que Mme Pas. 
 

 
 
Een tweetalig bestuur in Ronse is een eis waar ik 
uiteraard niet achter kan staan. Dat is nooit de 
bedoeling geweest toen de taalfaciliteiten werden 
ingevoerd. Zolang de wetten niet worden aangepast, 
moeten de regels over het taalgebruik in 
bestuurszaken worden nageleefd.  
 
 
Ik ben niet de schoonmoeder van de lokale besturen 
en ik bemoei me niet met wie ze uitnodigen. De 
vergadering ging trouwens over meer dan over de 
taalfaciliteiten. Ik geloof in het principe van de 
subsidiariteit en ik vermoed dat dit ook het geval is 
voor mevrouw Pas. 
 

05.03  Barbara Pas (VB): Ma question ne portait pas 

sur l'invitation, mais sur la motion adressée au 
gouvernement fédéral. J'aurais beaucoup parié sur 
le fait que la ministre allait dire que ce point ne figure 
pas dans l'accord de gouvernement – la réponse 
classique aux questions d'ordre institutionnel. C'est 
exact: même ce qui figure dans l'accord n'est pas 
concrétisé. 
 

05.03  Barbara Pas (VB): Mijn vraag ging niet over 

de uitnodiging, maar over de motie gericht aan de 
federale overheid. Ik had er veel op durven te 
verwedden dat de minister zou zeggen dat het niet 
in het regeerakkoord staat, want dat is een 
standaardantwoord op vragen naar institutionele 
kwesties. En het klopt: zelfs wat er wél in staat, raakt 
niet gerealiseerd.  
 

05.04  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Ce n'est pas ce que j'ai dit. 
 

05.04 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

Dat is wel niet wat ik gezegd heb.  
 

05.05  Barbara Pas (VB): Je ne peux que constater 

que le passage communautaire de l'accord de 
gouvernement est très difficile à mettre en œuvre. Je 
n'attends plus cette mise en œuvre dans les sept 
mois qui restent à la ministre. Je déplore son refus 
de s'engager à déclarer cet article de la Constitution 
ouvert à la révision. Cela signifie qu'un prochain 
gouvernement ne pourra pas non plus faire avancer 
ce dossier, ce qui peut entraîner de lourdes 
conséquences pour Renaix. En effet, Renaix ne peut 
pas procéder à une fusion et le personnel communal 
doit passer un examen de français, ce qui dessert la 
ville. 
 
Je dépose une motion de recommandation et 
j'espère qu'en plénière, les partis voteront de la 
même manière qu'au conseil communal de Renaix. 
Une motion de recommandation du Parlement peut 
apporter un soutien à la ministre pour qu'elle prenne 
une initiative, même si le point ne figure pas dans 
l'accord de gouvernement. 
 

05.05  Barbara Pas (VB): Ik kan alleen maar 

vaststellen dat het heel uitdagend is om de 
communautaire passage uit het regeerakkoord te 
realiseren. Ik verwacht het niet meer in de zeven 
maanden die de minister nog resten. Ik betreur dat 
ze zich niet wil engageren om dit grondwetsartikel 
voor herziening vatbaar te verklaren. Dat betekent 
dat ook een volgende regering geen kant op kan in 
dit dossier en dat kan voor Ronse grote gevolgen 
hebben. Ronse kan niet fuseren en het 
stadspersoneel moet een examen Frans afleggen, 
wat de stad benadeelt.  
 
 
Ik dien een motie van aanbeveling in en ik hoop op 
hetzelfde stemgedrag in de plenaire als in de 
gemeenteraad van Ronse. Een motie van 
aanbeveling van het Parlement kan de minister 
steun leveren om een initiatief te nemen, ook al staat 
het niet in het regeerakkoord. 
 

Motions 
 

Moties 
 

Le président: Une motion de recommandation a été 
déposée par Mme Barbara Pas et M. Pieter 
De Spiegeleer et est libellée comme suit: 
"La Chambre, 

De voorzitter: Een motie van aanbeveling werd 
ingediend door mevrouw Barbara Pas en de heer 
Pieter De Spiegeleer en luidt als volgt: 
"De Kamer, 
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ayant entendu l'interpellation de Mme Barbara Pas 
et la réponse de la ministre de l'Intérieur, des 
Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique, 
- considérant que la ville flamande de Renaix est 
dotée depuis 1963 de facilités linguistiques pour les 
francophones; 
- eu égard au fait que le régime des facilités 
linguistiques devait constituer une mesure transitoire 
afin de donner l'opportunité aux non-
néerlandophones de s'intégrer dans la région de 
langue néerlandaise; 
- considérant qu'une période de 60 ans suffit 
largement pour s'intégrer et que quiconque n'est 
toujours pas intégré après 60 ans fait preuve de 
mauvaise volonté à cet égard; 
- eu égard à la motion adoptée en 2008 par le conseil 
communal de la ville de Renaix, visant à mettre fin 
aux facilités linguistiques à Renaix; 
- considérant que cette motion a été réitérée et 
adoptée par presque tous les partis lors du conseil 
communal du 18 décembre 2017; 
- considérant la teneur de cette motion, en particulier 
son article 1er, libellé comme suit: "Article 1er. Que 
le conseil communal de Renaix demandera au 
premier ministre du gouvernement fédéral: de 
supprimer les facilités linguistiques à Renaix, ce qui 
signifie que l’article 129, § 2, de la Constitution doit 
être déclaré ouvert à révision avant la fin de la 
législature actuelle du gouvernement fédéral, et 
d’adapter l’article 8 de la loi du 2 août 1963 sur 
l’emploi des langues en matière administrative, 
coordonnée par l’arrêté royal du 18 juillet 1966"; 
 
demande au gouvernement 
- de se concerter d'urgence avec les autorités 
communales de Renaix concernant la question des 
facilités linguistiques; 
- de donner suite, sans délai, à la motion adoptée par 
le conseil communal de la ville de Renaix le 
18 décembre 2017, et de déclarer ouverts à révision 
les articles en question de la Constitution, afin de 
pouvoir supprimer les facilités linguistiques à 
Renaix." 
 

gehoord de interpellatie van mevrouw Barbara Pas 
en het antwoord van de minister van Binnenlandse 
Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing, 
- overwegende dat de Vlaamse stad Ronse sedert 
1963 taalfaciliteiten voor Franstaligen kent; 
 
- gelet op het feit dat taalfaciliteiten bedoeld waren 
als overgangsmaatregel om de anderstaligen de 
gelegenheid te geven zich te integreren in het 
Nederlandse taalgebied; 
 
- overwegende dat 60 jaar meer dan tijd genoeg is 
om zich te integreren en dat wie na 60 jaar nog niet 
geïntegreerd is getuigt van onwil om zulks te doen; 
 
- gelet op de motie van de gemeenteraad van de 
stad Ronse uit 2008 om een einde te maken aan de 
taalfaciliteiten in Ronse; 
- overwegende dat deze motie werd herhaald en 
door zowat alle partijen tijdens de gemeenteraad van 
18 december 2017 werd goedgekeurd; 
- gelet op de inhoud van deze motie en meer 
bepaald artikel 1, dat luidt: “Artikel 1. Dat de 
gemeenteraad van Ronse aan de eerste minister 
van de federale regering vraagt om de taalfaciliteiten 
in Ronse af te schaffen, wat inhoudt dat artikel 129, 
§ 2, van de Grondwet voor herziening vatbaar moet 
worden verklaard voor het einde van de huidige 
legislatuur van de federale regering, en artikel 8 van 
de bestuurstaalwet van 2 augustus 1963, 
gecoördineerd bij Koninklijk Besluit van 18 juli 1966, 
aan te passen"; 
 
vraagt de regering 
- dringend overleg te plegen met het stadsbestuur 
van Ronse omtrent de problematiek van de 
taalfaciliteiten; 
- onverwijld gevolg te geven aan de motie, door de 
gemeenteraad van de stad Ronse goedgekeurd op 
18 december 2017, en de nodige artikelen van de 
Grondwet voor herziening vatbaar te verklaren, 
teneinde de taalfaciliteiten in Ronse te kunnen 
afschaffen." 
 

Une motion pure et simple a été déposée par 
M. Servais Verherstraeten. 
 

Een eenvoudige motie werd ingediend door de heer 
Servais Verherstraeten. 
 

Le vote sur les motions aura lieu ultérieurement. La 
discussion est close. 
 

Over de moties zal later worden gestemd. De 
bespreking is gesloten. 
 

06 Questions jointes de 

- Ortwin Depoortere à Annelies Verlinden 
(Intérieur, Réformes instit. et Renouveau 
démocratique) sur "La critique formulée par un 
membre sur le fonctionnement de la Direction des 
unités spéciales (DSU)" (55039175C) 
- Koen Metsu à Annelies Verlinden (Intérieur, 

06 Samengevoegde vragen van 

- Ortwin Depoortere aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De kritiek van een lid op de werking van de 
Directie van de speciale eenheden (DSU)" 
(55039175C) 
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Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 
"Les effectifs et les ressources de la DSU" 
(55039652C) 
 

- Koen Metsu aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De manschappen en de middelen van de 
DSU" (55039652C) 
 

06.01  Ortwin Depoortere (VB): Je suis très 

préoccupé par l'efficacité de la Direction des unités 
spéciales (DSU), qui a pourtant déjà prouvé à 
plusieurs reprises son utilité dans la lutte contre le 
terrorisme. Dans une interview au Standaard, un 
membre de la DSU a attiré l'attention sur la 
complexité avec laquelle les membres de la DSU 
sont appelés en intervention. Ils doivent passer par 
Bruxelles avant de pouvoir se rendre sur le lieu de 
l'intervention, même s'ils habitent à proximité de ce 
lieu. Ce point de la procédure fait perdre un temps 
précieux. À l'inverse, les membres du Dienst 
Speciale Interventies (DSI) néerlandais peuvent se 
rendre directement sur le lieu de l'intervention depuis 
leur domicile, en utilisant leur propre véhicule de 
service. 
 
La ministre est-elle en mesure de confirmer ces 
informations? Combien de membres de la DSU sont-
ils appelables à tout moment? Ce nombre est-il 
suffisant? La ministre estime-t-elle pertinent que les 
membres de la DSU disposent, comme aux 
Pays-Bas, de leur propre véhicule de service, dans 
lequel ils peuvent conserver leurs armes et leur 
équipement en toute sécurité, afin de pouvoir se 
rendre sur le lieu d'intervention depuis n'importe quel 
endroit? Est-il exact que les budgets de la DSU ont 
été revus à la baisse? À quelle fréquence 
l'équipement, les armes et le parc automobile 
sont-ils renouvelés et est-ce suffisant? 
 

06.01  Ortwin Depoortere (VB): Ik maak mij ernstig 

zorgen over de efficiënte werking van de Directie 
speciale eenheden (DSU), die in de strijd tegen het 
terrorisme nochtans al meermaals haar nut heeft 
bewezen. Een lid van de DSU wees in een interview 
in De Standaard op de omslachtige manier waarmee 
DSU-leden worden opgeroepen voor een 
interventie. Telkens moeten ze eerst naar Brussel 
gaan om zich van daaruit te begeven naar de plaats 
van interventie, ook al wonen ze misschien vlak bij 
die plek. Daardoor gaat kostbare tijd verloren. De 
leden van de Nederlandse Dienst Speciale 
Interventies (DSI) kunnen daarentegen rechtstreeks 
van hun woonplaats met een eigen dienstvoertuig 
naar de plaats van interventie gaan. 
 
 
Kan de minister deze informatie bevestigen? 
Hoeveel DSU-leden zijn permanent stand-by? Is dat 
aantal voldoende? Acht de minister het zinvol om de 
DSU-leden, zoals in Nederland, een eigen 
dienstvoertuig te geven waarin ze veilig hun wapens 
en uitrusting kunnen bewaren, zodat ze vanop elke 
locatie snel naar de plaats van interventie kunnen 
rijden? Klopt het dat de budgetten voor de DSU zijn 
gekrompen? Hoe vaak worden de uitrusting, de 
wapens en het wagenpark vernieuwd? Volstaat dat? 
 

06.02  Koen Metsu (N-VA): Les unités spéciales 

déploient environ le même capital humain en 
Belgique et aux Pays-Bas. Ces personnes ont suivi 
environ la même formation, poursuivent les mêmes 
objectifs, craignent quotidiennement pour leur vie et 
leur intégrité physique et s'engagent pour notre 
sécurité. La seule différence est que les nôtres ne 
disposent pas des mêmes moyens qu'aux Pays-Bas. 
 
Notre pays est-il bien préparé à des scénarios tels 
que la fusillade meurtrière à Rotterdam ou l'attentat 
commis récemment à Bruxelles? Des effectifs et des 
moyens suffisants étaient-ils présents et disponibles 
à la DSU juste après l'attentat à Bruxelles? Les 
membres de la DSU disposent-ils de leur propre 
véhicule de service et de leur propre matériel? Dans 
la négative, pourquoi pas? La ministre est-elle 
disposée à dégager des moyens suffisants en vue 
d'éventuelles améliorations et d'une modernisation 
du matériel? 
 

06.02  Koen Metsu (N-VA): De speciale eenheden 

zetten in België en Nederland ongeveer hetzelfde 
menselijk kapitaal in. De mensen hebben ongeveer 
dezelfde opleiding genoten, ze streven dezelfde 
doelstellingen na, ze ervaren dagelijks angst voor lijf 
en leden en ze zetten zich in voor onze veiligheid. 
Het enige verschil is dat onze mensen het met 
andere middelen moeten doen dan in Nederland. 
 
Is ons land wel voorbereid op scenario's zoals de 
dodelijke schietpartij in Rotterdam of de recente 
aanslag in Brussel? Waren er vlak na de aanslag in 
Brussel voldoende manschappen en middelen bij de 
DSU aanwezig én beschikbaar? Beschikken de 
DSU-leden over een eigen dienstwagen en eigen 
materiaal? Zo niet, waarom niet? Is de minister 
bereid om voldoende middelen vrij te maken voor 
eventuele verbeteringen en een modernisering van 
het materiaal?  
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Est-il question d'économies au sein du service 
médical opérationnel de la police – la tactical medical 
liaison unit (TAMILU) – ou la ministre envisage-t-elle 
de renforcer ou d'externaliser ce service? Les 
services médicaux réguliers sont déjà surchargés. 
Une suppression du service médical opérationnel 
augmenterait encore la pression pesant sur les soins 
réguliers. 
 
Les effectifs des unités spéciales ont-ils déjà 
demandé de pouvoir également circuler armés en 
civil? Comment la ministre réagirait-elle à cette 
demande? 
 

Is er sprake van besparingen bij de operationele 
medische dienst van de politie – de tactical medical 
liaison unit (TAMILU) – of denkt de minister aan het 
versterken of uitbesteden ervan? De reguliere 
medische diensten zijn reeds overbelast. Een 
afschaffing van de operationele medische dienst zou 
de reguliere zorg nog meer belasten. 
 
 
Hebben de manschappen van de speciale eenheden 
al eens gevraagd om ook in burger bewapend te 
mogen rondlopen? Hoe zou de minister op die vraag 
reageren? 
 

06.03  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Le modèle belge d'une police intégrée 
à deux niveaux permet aux équipes locales, 
épaulées d'équipes spéciales d'assistance, de réagir 
rapidement et avec une bonne connaissance du 
terrain. Dans une phase ultérieure, les unités 
spécialisées de la police fédérale pourront se 
charger des missions les plus dangereuses, en 
tenant compte des temps d'intervention nécessaires. 
 
La qualité des interventions de la DSU va bien au-
delà de la possibilité de disposer d'un véhicule de 
service. Il s'agit d'ailleurs de véhicules disposant 
d'un équipement très spécifique. 
 
Nous nous efforçons toujours de tirer des leçons des 
bonnes pratiques des pays qui nous entourent, mais 
le contexte policier est différent dans chaque pays. 
C'est pourquoi nous ne pouvons pas simplement 
copier les pratiques des Pays-Bas en Belgique. 
 
La DSU dispose de suffisamment de personnel 
pouvant être mobilisé en cas d'incident, comme ce 
fut le cas dans la période de l'attentat du 16 octobre 
2023. En cas de menace spécifique, le service de 
permanence est adapté afin qu'un nombre suffisant 
de véhicules de service puisse rejoindre l'unité aussi 
vite que possible. 
 
Je tiens à exprimer mon estime pour le personnel de 
terrain, en particulier pour les membres de la DSU, 
qui maintiennent en permanence une vigilance 
accrue en cette période de niveau 3 de la menace. 
Espérons que nous pourrons bientôt revenir au 
niveau 2, car la situation actuelle demande de 
grands efforts à nos services de sécurité. 
 

06.03 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

Het Belgische model van een geïntegreerde politie 
op twee niveaus maakt het mogelijk dat lokale 
ploegen met bijzondere bijstandsteams snel en met 
een goede kennis van het terrein kunnen reageren. 
In een volgende fase kunnen de gespecialiseerde 
eenheden van de federale politie de gevaarlijkste 
taken overnemen, rekening houdend met de 
noodzakelijke interventie- en aanrijtijden.  
 
Kwaliteitsvolle interventies door de DSU houden 
veel meer in dan het kunnen beschikken over een 
eigen dienstvoertuig. Het gaat trouwens om zeer 
specifiek uitgeruste voertuigen. 
 
We proberen altijd lessen te leren uit goede 
praktijken in de ons omringende landen, maar de 
politionele context is in elk land anders. Daarom kan 
men de Nederlandse praktijk niet zomaar in België 
kopiëren. 
 
De DSU heeft voldoende personeel ter beschikking 
dat bij incidenten kan worden opgeroepen, ook in de 
periode rond de aanslag van 16 oktober 2023. In 
geval van een specifieke dreiging wordt de 
permanentiedienst aangepast, zodat voldoende 
dienstvoertuigen zo spoedig mogelijk de eenheid 
kunnen vervoegen. 
 
Ik wil mijn waardering uitspreken voor de mensen op 
het terrein, en zeker ook voor de leden van de DSU, 
die in deze periode met een dreigingsniveau 3, 
permanent een verhoogde waakzaamheid in acht 
nemen. Laten we hopen dat we snel kunnen 
terugkeren naar niveau 2, want de huidige situatie 
vergt grote inspanningen voor onze 
veiligheidsdiensten.  
 

La DSU ne possède pas de budget spécifique au 
sein de la structure budgétaire générale de la police 
judiciaire fédérale. Toutefois, les provisions 
interdépartementales accordées dans le passé ont 
permis d'investir dans le fonctionnement de la DSU.  
 

De DSU beschikt niet over een specifiek budget 
binnen de algemene budgettaire structuur van de 
federale gerechtelijke politie. De 
interdepartementale provisies die in het verleden 
werden toegekend, hebben het evenwel mogelijk 
gemaakt om te investeren in de werking van de DSU.  
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Le matériel est utilisé intensivement par les unités 
spéciales. Des investissements importants 
demeurent nécessaires. 
 
Le soutien opérationnel médical est une section du 
service médical de la police fédérale. Ses missions 
sont analysées dans le but d'organiser au mieux le 
soutien médical à toutes les unités de la police. 
 
 
 
Ces derniers mois, j'ai effectué trois visites dans les 
unités spéciales. Le fonctionnement de la DSU nous 
tient à cœur. Avec le secrétaire d’État chargé de la 
Régie des Bâtiments, nous avons veillé à ce que les 
travaux de rénovation du bâtiment de la DSU à 
Bruxelles puissent être entamés dès l'année 
dernière. Les collaborateurs de la DSU doivent 
assumer de longues journées de travail. Il est normal 
qu'ils puissent disposer d'une infrastructure adaptée. 
Espérons que les travaux pourront être réalisés sans 
trop de retard. 
 

 
Het materieel wordt door de speciale eenheden 
intensief gebruikt. Grote investeringen blijven 
noodzakelijk. 
 
De medisch operationele ondersteuning is een 
sectie van de medische dienst van de federale 
politie. De opdrachten worden geanalyseerd, met als 
doel de medische ondersteuning aan alle eenheden 
van de politie zo doeltreffend mogelijk te 
organiseren. 
 
Afgelopen maanden heb ik drie bezoeken aan de 
speciale eenheden gebracht. De werking van de 
DSU ligt ons nauw aan het hart. Samen met de 
staatssecretaris bevoegd voor de Regie der 
Gebouwen hebben wij ervoor gezorgd dat de 
renovatiewerken aan het gebouw van DSU in 
Brussel vorig jaar al konden worden aangevat. De 
mensen van de DSU moeten lange dagen draaien. 
Het is maar logisch dat ze over geschikte 
infrastructuur kunnen beschikken. Laten we hopen 
dat de werken zonder al te veel vertragingen kunnen 
worden uitgevoerd. 
 

06.04  Ortwin Depoortere (VB): Je reste sur ma 

faim. La ministre ne dit pas combien de membres de 
la DSU peuvent être appelés à tout moment, mais 
seulement qu’il y en a suffisamment. À ma question 
sur les budgets, j'apprends seulement qu'il n'y a pas 
de budgets distincts, mais qu'ils font partie des 
investissements interdépartementaux. 
 

06.04  Ortwin Depoortere (VB): Ik blijf op mijn 

honger zitten. De minister zegt niet hoeveel DSU-
leden permanent stand-by staan, enkel dat het er 
voldoende zijn. Op mijn vraag over de budgetten, 
verneem ik enkel dat er geen aparte budgetten zijn, 
maar dat ze deel uitmaken van de 
interdepartementale investeringen. 
 

06.05  Koen Metsu (N-VA): Moi aussi, je reste sur 

ma faim. Le rôle de la DSU ne fera que s'accroître. 
Le service a besoin de toute urgence d'un budget 
séparé. Il est positif qu'il y ait un nouveau bâtiment, 
mais cela ne change rien au parc automobile, à 
l'armement ou aux investissements nécessaires sur 
le terrain. La décision appartient à la ministre, mais 
je pense que c'est déjà une bonne idée qu'au 
niveau 3 de la menace, les membres de la DSU 
soient également armés lorsqu'ils sont en civil.  
 

06.05  Koen Metsu (N-VA): Ik blijf eveneens op mijn 

honger zitten. De rol van de DSU zal enkel maar 
groter worden. De dienst heeft dringend een apart 
budget nodig. Dat er een nieuw gebouw is, is goed, 
maar dat verandert nog niets aan het wagenpark, de 
bewapening of de noodzakelijke investeringen op 
het terrein. De beslissing is aan de minister, maar mij 
lijkt het alvast een goed idee om onder 
dreigingsniveau 3 de mensen van de DSU ook in 
burger te bewapenen. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

07 Question de Ortwin Depoortere à Annelies 

Verlinden (Intérieur, Réformes instit. et 
Renouveau démocratique) sur "L'agression de 
trois agents de sécurité STIB à la station de métro 
De Brouckère" (55039176C) 
 

07 Vraag van Ortwin Depoortere aan Annelies 

Verlinden (Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De aanval op drie veiligheidsagenten MIVB 
in metrostation De Brouckère" (55039176C) 
 

07.01  Ortwin Depoortere (VB): Le 1er octobre, 

trois agents de sécurité de la STIB, la société des 
transports en commun bruxelloise, ont été agressés 
et aspergés d'un liquide. L'auteur de l'agression a pu 
être arrêté sur place. 
 

07.01  Ortwin Depoortere (VB): Op 1 oktober 

werden drie veiligheidsagenten van de Brusselse 
openbaarvervoermaatschappij MIVB aangevallen, 
waarbij er een vloeistof op hen werd gegooid. De 
dader kon ter plaatse worden opgepakt. 
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La ministre peut-elle donner de plus amples 
informations? La majorité des agents de sécurité 
sont favorables à l'utilisation de la matraque. Qu'en 
pense la ministre? 
 

Kan de minister meer informatie geven? De 
meerderheid van de veiligheidsagenten is 
voorstander van het gebruik van een wapenstok. 
Wat vindt de minister daarvan? 
 

07.02  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Pour plus d'informations sur cet 
incident, je vous renvoie au ministre de la Justice.  
 
En ce qui concerne la matraque, la loi réglementant 
la sécurité privée et particulière remplit 
principalement un rôle préventif et dissuasif. En 
principe, l'utilisation d'armes, comme la matraque, et 
la possibilité de recourir à la force et à la contrainte 
restent réservées aux agents de l'autorité publique. 
Une exception a été faite pour l'utilisation du gaz 
poivre par les agents de sécurité des sociétés de 
transport en commun, compte tenu de leurs 
compétences et devoirs spécifiques. Je suis 
consciente des défis en matière de sécurité, mais 
l'octroi de pouvoirs et de ressources policières 
supplémentaires au secteur privé n'est pas une 
réponse unique et souhaitable. Il faut une solution de 
sécurité intégrée qui requière une collaboration entre 
les différents partenaires publics et privés. 
 

07.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

Voor meer informatie over het voorval verwijs ik naar 
de minister van Justitie.  
 
Over de wapenstok kan ik zeggen dat de wet tot 
regeling van de private en bijzondere 
veiligheidsagenten in hoofdzaak een preventieve en 
ontradende rol speelt. Het gebruik van wapens, 
zoals de wapenstok, en de mogelijkheid om geweld 
en dwang te gebruiken, blijven in principe 
voorbehouden aan de agenten van het openbaar 
gezag. Er werd een uitzondering gemaakt voor het 
gebruik van pepperspray door de veiligheidsagenten 
van de openbaarvervoermaatschappijen, rekening 
houdend met hun specifieke bevoegdheden en 
taken. Ik ben mij bewust van de 
veiligheidsuitdagingen, maar bijkomende politionele 
bevoegdheden en middelen aan de private sector 
zijn geen alleenstaand en wenselijk antwoord. Dit 
vraagt een geïntegreerde veiligheidsoplossing 
waarbij de verschillende publieke en private partners 
moeten samenwerken. 
 

07.03  Ortwin Depoortere (VB): Si l'on constate que 

la sécurité ne peut plus être garantie, il faut 
envisager un meilleur équipement. Autrement, la 
ministre n'a d'autre choix que de déployer la police 
fédérale, ce qui n'est pas sans conséquences sur le 
terrain. 
 

07.03  Ortwin Depoortere (VB): Als men vaststelt 

dat de veiligheid niet meer gegarandeerd kan 
worden, moet men nadenken over een betere 
uitrusting. Anders kan de minister niet anders dan de 
federale politie inzetten, maar dat heeft 
consequenties op het terrein. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

08 Question de François De Smet à Annelies 

Verlinden (Intérieur, Réformes instit. et 
Renouveau démocratique) sur "Le pouvoir de 
sanction pour les nouvelles infractions délégué 
aux communes par le parquet bruxellois" 
(55039192C) 
 

08 Vraag van François De Smet aan Annelies 

Verlinden (Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "Het voornemen van het Brusselse parket 
om een sanctiebevoegdheid te delegeren aan de 
gemeenten" (55039192C) 
 

08.01  François De Smet (DéFI): En avril, le porte-

parole du parquet général a indiqué qu’il manquait 
plus de 20 magistrats pour traiter toutes les 
infractions. Un courriel a été envoyé aux chefs de 
corps bruxellois pour adopter des mesures de crise. 
Outre les arrêts maladie, les effectifs du parquet de 
Bruxelles sont passés de 119 à 95. Le nombre de 
dossiers pénaux classés sans suite a grimpé de 
157 % en 5 ans. Le ministre de la Justice a demandé 
une révision du plan de vacances de postes pour 
permettre au parquet de recruter, mais c'est 
insuffisant.  
 
 

08.01  François De Smet (DéFI): In april gaf een 

woordvoerder van het parket-generaal aan dat er 20 
magistraten te kort waren om alle misdrijven te 
kunnen behandelen. Er werd een e-mail gestuurd 
naar de Brusselse korpschefs om crisismaatregelen 
te nemen. Los van de afwezigheden wegens ziekte 
is het personeelsbestand van het Brusselse parket 
gedaald van 119 naar 95. Het aantal geseponeerde 
strafdossiers is op vijf jaar tijd met 157 % gestegen. 
De minister van Justitie heeft een herziening 
gevraagd van het vacatureplan om het parket in 
staat te stellen nieuwe medewerkers in dienst te 
nemen, maar dat is onvoldoende.  
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En raison du manque de magistrats, le parquet 
bruxellois veut laisser les communes sanctionner les 
vols à l'étalage sans limite de montant et les coups 
et blessures sans arrêt de travail. Les fonctionnaires 
sanctionnateurs communaux, habilités pour les 
incivilités, ne sont pas formés et n'ont pas l’autorité 
légale pour faire face à certains délinquants. S’ils 
acceptent, ils pourront infliger à des truands une 
amende administrative dérisoire de 350 euros. 
 
 
 
 
 
Comment justifier ce nouveau transfert de charge 
aux communes bruxelloises? La situation est-elle 
comparable dans d'autres communes? Comment 
les agents sanctionnateurs seront-ils formés? Une 
enveloppe budgétaire est-elle prévue pour cette 
nouvelle mission? 
 

Wegens het gebrek aan magistraten wil het 
Brusselse parket dat winkeldiefstallen zonder 
begrenzing van de betrokken bedragen en dossiers 
van slagen en verwondingen zonder 
arbeidsongeschiktheid tot gevolg door de 
gemeenten laten bestraffen. De gemeentelijke 
sanctionerende ambtenaren, die bevoegd zijn voor 
de bestraffing van overlast, zijn niet opgeleid en 
hebben niet de wettelijke autoriteit om de dossiers 
van bepaalde delinquenten te behandelen. Als ze 
instemmen met het voorstel kunnen ze de daders 
enkel een belachelijk lage administratieve boete van 
350 euro opleggen. 
 
Hoe valt die nieuwe overdracht van lasten aan de 
Brusselse gemeenten te verantwoorden? Is de 
situatie vergelijkbaar in andere gemeenten? Hoe 
zullen de sanctionerende ambtenaren worden 
opgeleid? Werd er voor die nieuwe taken in een 
begrotingsenveloppe voorzien? 
 

08.02  Annelies Verlinden, ministre (en français): 

Depuis 2020, un protocole d'accord harmonisé 
commun s'applique aux communes bruxelloises. Un 
règlement de police commun énumère les 
infractions pouvant faire l'objet d'une sanction 
administrative en vertu de la loi SAC. Des 
discussions sont en cours pour adapter le protocole, 
mais aucune décision n'a été prise. Les infractions 
de coups et blessures et de vol à l'étalage étant 
mixtes, elles peuvent être sanctionnées par une 
amende SAC. Un règlement peut donc être élaboré. 
À Namur, un protocole d'accord conclu en 2015 
stipule que les infractions de coups et blessures et 
de vol simple sont éligibles à la sanction SAC.  
 
 
 
 
Les fonctionnaires sanctionnateurs doivent suivre 
une formation avant leur engagement, mais ils ne 
doivent pas le faire chaque fois que le protocole 
d'accord ou le règlement communal sont modifiés. 
 
Une enveloppe budgétaire supplémentaire n'est pas 
prévue. La ministre Gennez est responsable du 
dossier de médiation dans le cadre de la législation 
SAC. 
 

08.02 Minister Annelies Verlinden (Frans): Sinds 

2020 is er een gemeenschappelijk geharmoniseerd 
protocolakkoord van toepassing op de Brusselse 
gemeenten. De overtredingen die op grond van de 
GAS-wet bestraft kunnen worden met een 
administratieve sanctie worden in een 
gemeenschappelijk politiereglement opgesomd. Er 
zijn besprekingen aan de gang om het protocol aan 
te passen, maar er werd nog geen beslissing 
genomen. Slagen en verwondingen en winkeldiefstal 
zijn gemengde inbreuken, waarvoor er een GAS-
boete opgelegd kan worden. Er kan dus een 
reglement opgesteld worden. In een protocolakkoord 
van Namen uit 2015 staat dat de misdrijven slagen 
en verwondingen en diefstal zonder verzwarende 
omstandigheden in aanmerking komen voor een 
GAS-boete.  
 
De sanctionerende ambtenaren moeten vóór hun 
aanstelling een opleiding volgen, maar ze hoeven 
dat niet te doen telkens als het protocolakkoord of 
het gemeentelijk reglement gewijzigd wordt. 
 
Er werd niet in een bijkomende begrotingsenveloppe 
voorzien. Minister Gennez is verantwoordelijk voor 
bemiddeling in het kader van de GAS-wetgeving. 
 

08.03  François De Smet (DéFI): Cette législature 

aura vu la délégation de responsabilités aux 
communes. Nous suivrons le dossier de près. 
 

08.03  François De Smet (DéFI): In deze 

regeerperiode zal een aantal verantwoordelijkheden 
aan de gemeenten overgedragen worden. We zullen 
het dossier van nabij opvolgen. 
 

L'incident est clos. 
 
Le président: La question n° 55039230C de 
Mme Chanson est supprimée. 

Het incident is gesloten. 
 
De voorzitter: Vraag nr. 55039230C van 
mevrouw Chanson vervalt. 
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09 Question de Vanessa Matz à Annelies 

Verlinden (Intérieur, Réformes instit. et 
Renouveau démocratique) sur "Le règlement 
européen sur les images d’abus sexuels 
d’enfants" (55039263C) 
 

09 Vraag van Vanessa Matz aan Annelies 

Verlinden (Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De Europese verordening met betrekking 
tot beelden van seksueel misbruik van kinderen" 
(55039263C) 
 

09.01  Vanessa Matz (Les Engagés): Depuis 

longtemps, Child Focus s'inquiète de la 
recrudescence des images d'abus sexuel d'enfants 
en ligne. En 2022, la cellule Child Abuse a reçu plus 
de 4 millions de photos et plus de 94 000 vidéos, 
avec des images de plus en plus explicites et des 
enfants de plus en plus jeunes. 
 
En mai 2022, la Commission européenne déposait 
une proposition de règlement pour combattre l'abus 
sexuel en ligne, invitant instamment les Big Tech tels 
que Meta, TikTok, etc., à prendre leurs 
responsabilités. 
 
 
Parmi les signalements transmis à Europol par le 
National Center for Missing & Exploited Children, 
50 000 se rapportaient à la Belgique, dont 20 000 
ont fait l'objet d'une enquête. Grâce à ces 
signalements, les victimes sont identifiées et 
protégées et les auteurs poursuivis. D'où la 
nécessité d'une politique coordonnée au niveau 
européen.   
 
 
Child Focus s'inquiète du manque de soutien de 
certains pays au projet de règlement, notamment la 
Belgique. 
 
Quelle est la position du gouvernement belge par 
rapport à ce projet? Quels moyens avons-nous pour 
combattre la diffusion d'images d'abus d'enfants en 
ligne? Quels sont les moyens utilisés par la police 
fédérale pour lutter contre ce phénomène? Quel est 
le budget consacré à la lutte contre la diffusion de 
ces images? Qu'en est-il de la collaboration avec 
des pays étrangers? 
 

09.01  Vanessa Matz (Les Engagés): Child Focus 

maakt zich al vele jaren zorgen over het toenemende 
aantal beelden van seksueel misbruik van kinderen 
online. In 2022 belandden er bij de cel Child Abuse 
meer dan 4 miljoen foto's en meer dan 
94.000 video's, en die beelden zijn steeds explicieter 
en de kinderen steeds jonger.  
 
In mei 2022 diende de Europese Commissie een 
voorstel voor een verordening in ter bestrijding van 
seksueel misbruik online. Bedrijven van de big tech, 
zoals Meta, TikTok, enz., worden daarin met 
aandrang gevraagd om hun verantwoordelijkheid op 
te nemen.  
 
Van alle meldingen die aan Europol bezorgd werden 
door het National Center for Missing & Exploited 
Children, hadden er 50.000 betrekking op België. 
Voor 20.000 van die gevallen werd er een onderzoek 
ingesteld. Dankzij die meldingen worden de 
slachtoffers geïdentificeerd en beschermd, en 
worden de daders vervolgd. Vandaar dat het 
noodzakelijk is om op Europees niveau een 
gecoördineerd beleid te voeren.    
 
Child Focus maakt zich ongerust over het feit dat 
bepaalde landen, en met name België, het voorstel 
voor een verordening onvoldoende steunen.  
 
Wat is het standpunt van de Belgische regering met 
betrekking tot die ontwerptekst? Over welke 
middelen beschikken wij om de verspreiding via het 
internet van beelden van seksueel misbruik van 
kinderen te bestrijden? Welke middelen worden er 
door de federale politie ingezet om dit fenomeen te 
bestrijden? Welk budget wordt er besteed aan de 
bestrijding van de verspreiding van deze beelden? 
Hoe staat het met de samenwerking met andere 
landen?  
 

09.02  Annelies Verlinden, ministre (en français): 

La Belgique a participé aux négociations au sein du 
Conseil au sujet de ce projet de règlement. Le 
gouvernement soutient l'objectif de prévenir et de 
lutter contre les abus sexuels d'enfants. Cependant, 
nous n'avons pas trouvé d'accord sur l'étendue des 
communications interpersonnelles couvertes et sur 
l'inclusion du chiffrement de bout en bout. 
 
 

09.02 Minister Annelies Verlinden (Frans): België 

heeft deelgenomen aan de onderhandelingen in de 
Raad over die ontwerpverordening. De regering 
steunt de doelstelling die erin bestaat seksueel 
misbruik van kinderen te voorkomen en te bestrijden. 
Toch hebben we geen akkoord kunnen bereiken 
over de reikwijdte ervan met betrekking tot de 
interpersoonlijke communicatie en over de opname 
van end-to-endencryptie.   
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Nous sommes en train de déterminer la position 
belge et nous attendons les propositions de texte de 
la présidence espagnole.  
 
La cellule Child Abuse de la DJSOC dispose d'outils 
servant à l'analyse des images et au traitement des 
rapports. Ce service a un accès direct à la base de 
données d'Interpol et dispose de capacités open 
source intelligence (OSINT) pour analyser le 
contenu des sources ouvertes. 
 
 
Il collabore avec Child Focus pour le signalement et 
la prévention, ainsi qu'avec le projet Stop it Now, 
dispositif d'écoute et d'orientation de toute personne 
qui se questionne sur la notion de consentement, sur 
des comportements potentiellement inadéquats ou 
qui présente des fantasmes sexuels déviants, ainsi 
qu'à son entourage et aux professionnels.  
 
 
 
La cellule Child Abuse est le driver du projet 
européen European Multidisciplinary Platform 
Against Criminal Threats (EMPACT) de lutte contre 
les abus sexuels sur mineurs et la diffusion de leurs 
images. La lutte contre ce phénomène est l'une des 
priorités déterminées, tous les 4 ans, par le comité 
permanent de coopération opérationnelle en matière 
de sécurité interne. Ce projet bénéficie du soutien 
d'Europol, d'Interpol, d'Eurojust et du CEPOL.  
 

We zijn bezig met het bepalen van het Belgische 
standpunt en wachten de tekstvoorstellen van het 
Spaanse voorzitterschap in. 
 
De sectie Child Abuse van de DJSOC beschikt over 
tools voor de analyse van de beelden en de 
verwerking van de rapporten. Die dienst heeft een 
directe toegang tot de databank van Interpol en 
beschikt over OSINT-capaciteiten (open source 
intelligence) voor het analyseren van open source 
content.   
 
De dienst werkt samen met Child Focus voor de 
meldingen en de preventie, en met het project Stop 
it Now, een hulplijn waar iedereen die met vragen zit 
over het begrip toestemming of mogelijk ongepast 
gedrag of over afwijkende seksuele fantasieën, 
evenals personen die zich zorgen maken over het 
gedrag van iemand uit hun omgeving en 
professionals terechtkunnen voor een luisterend oor 
en advies.  
 
De sectie Child Abuse is de drijvende kracht achter 
het Europese project European Multidisciplinary 
Platform Against Criminal Threats (EMPACT) ter 
bestrijding van seksueel misbruik van minderjarigen 
en de verspreiding van beelden van minderjarigen. 
De bestrijding van dat fenomeen is een van de 
prioriteiten die om de 4 jaar vastgesteld worden door 
het Permanent Comité operationele samenwerking 
op het gebied van de binnenlandse veiligheid 
(COSI). Dat project wordt ondersteund door Europol, 
Interpol, Eurojust en CEPOL.  
 

La Commission européenne et le Conseil sont 
représentés aux réunions.  
 
Le projet EMPACT se concentre sur l'analyse des 
informations criminelles, les enquêtes et la réponse 
de la justice pénale, les actions contre les cibles de 
grande valeur, la formation et le renforcement des 
capacités, la prévention et la coopération avec des 
partenaires non européens, en Asie du Sud-Est, en 
Amérique latine et dans les Balkans.  
 

De Europese Commissie en de Raad worden op de 
bijeenkomsten vertegenwoordigd.  
 
Het EMPACT-project is gericht op de analyse van 
criminele inlichtingen, de onderzoeken en de 
strafrechtelijke respons, de acties tegen high value 
targets, opleiding en capaciteitsopbouw, preventie 
en samenwerking met niet-Europese partners in 
Zuidoost-Azië, Latijns-Amerika en op de Balkan. 
 

09.03  Vanessa Matz (Les Engagés): Pouvez-vous 

préciser les aspects sur lesquels il y a désaccord au 
gouvernement? 
 

09.03  Vanessa Matz (Les Engagés): Kunt u een 

overzicht geven van de geschilpunten in de 
regering? 
 

09.04  Annelies Verlinden, ministre (en français): Il 

s'agit de end-to-end encryption, soit l'étendue des 
communications interpersonnelles couvertes et 
l'inclusion du chiffrement de bout en bout. 
 

09.04 Minister Annelies Verlinden (Frans): Het 

betreft de end-to-end encryption, d.w.z. de omvang 
van de interpersoonlijke communicatie die bestreken 
wordt en het meenemen van de end-to-end 
encryption. 
 

09.05  Vanessa Matz (Les Engagés): Certains 

membres du gouvernement considèrent sans doute 
que cela relève de la protection de la vie privée. Cela 

09.05  Vanessa Matz (Les Engagés): Sommige 

leden van de regering zijn ongetwijfeld van oordeel 
dat dit tot de bescherming van de persoonlijke 
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nous semble compliqué à justifier au vu des images 
d'abus sexuels. Child Focus est inquiet de la réserve 
gouvernementale de ne pas entrer dans le projet. Il 
serait dommageable que la Belgique ne montre pas 
l'exemple. 
 

levenssfeer behoort. Wij vinden dit moeilijk te 
verantwoorden in het licht van de beelden van 
seksueel misbruik. Child Focus is bezorgd over het 
voorbehoud dat de regering maakt om in het project 
te stappen. Het zou jammer zijn als België niet het 
goede voorbeeld zou geven. 
 

Nous menons en parallèle des travaux dans une 
commission d’enquête. Si nous ne pouvons pas 
nous entendre sur ces images, ce serait 
dommageable. J’espère un rapide accord 
gouvernemental sur ce dossier fondamental. 
 

We werken parallel op dit thema in het kader van een 
onderzoekscommissie. Als we het niet eens kunnen 
worden over de kwestie van die beelden, zou dat 
funest zijn. Ik hoop dat de regering snel tot een 
akkoord komt over dit fundamentele dossier.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

10 Question de Daniel Senesael à Annelies 

Verlinden (Intérieur, Réformes instit. et 
Renouveau démocratique) sur "Le Mémorandum 
2024-2028 de la CPPL" (55039363C) 
 

10 Vraag van Daniel Senesael aan Annelies 

Verlinden (Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "Het Memorandum 2024-2028 van de VCLP" 
(55039363C) 
 

10.01  Daniel Senesael (PS): La Commission 

permanente de la police locale (CPPL) vous a remis 
son Mémorandum 2024-2028 où elle exprime sa 
volonté de s'adapter aux évolutions sociétales, 
notamment disposer des outils digitaux nécessaires. 
Vous aviez annoncé des tests supplémentaires pour 
le projet i-Police en fin d'année et des projets de 
numérisation au dernier trimestre 2023. 
 
 
 
 
Comment y intégrez-vous les demandes du 
mémorandum? Quelles sont vos priorités pour la 
police locale? Comment soutiendrez-vous les 
demandes des zones? Où en est leur numérisation, 
en particulier le projet i-Police?  
 

10.01  Daniel Senesael (PS): U hebt het 

Memorandum 2024-2028 van de Vaste Commissie 
van de Lokale Politie (VCLP) ontvangen, waaruit 
blijkt dat de lokale politie zich aan de 
maatschappelijke ontwikkelingen wil aanpassen en 
dus onder meer over de nodige digitale tools wil 
beschikken. U liet weten dat er eind dit jaar 
bijkomende testen uitgevoerd zouden worden voor 
het project i-Police, en ook een aantal 
digitaliseringsprojecten in het laatste kwartaal van 
2023. 
 
Op welke manier houdt u bij die projecten rekening 
met de verzoeken in het memorandum? Wat zijn uw 
prioriteiten voor de lokale politie? Op welke manier 
zult u ingaan op de verzoeken van de politiezones? 
Hoe staat het met de digitalisering in de zones, in het 
bijzonder met het project i-Police? 
 

10.02  Annelies Verlinden, ministre (en français): 

Je prends en considération les recommandations 
des chefs de corps du mémorandum. La 
digitalisation de la police est nécessaire pour suivre 
les évolutions sociétales et améliorer les 
procédures. Le projet i-Police permettra d'atteindre 
de nombreux objectifs, mais c'est un vaste chantier.  
 
 
Pour minimiser les risques, nous avons acheté 
différents logiciels utilisés par les polices étrangères. 
Le programme canadien multilingue NicheRMS 
remplacera plus d'une dizaine d'applications 
actuelles. Même si ces logiciels ont prouvé leur 
mérite, leur paramétrage à la GPI est conséquent. 
Tous les partenaires doivent être impliqués pour une 
transformation digitale totale et selon une approche 
structurée qui a été constituée en 2023 et est en 

10.02 Minister Annelies Verlinden (Frans): Ik neem 

de aanbevelingen die de korpschefs in het 
memorandum geformuleerd hebben in overweging. 
De digitalisering van de politie is noodzakelijk om 
gelijke tred te houden met de maatschappelijke 
evoluties en de procedures te verbeteren. Dankzij i-
Police zullen vele doelstellingen bereikt kunnen 
worden, maar het betreft wel een omvangrijk project. 
 
Om de risico's te minimaliseren hebben we 
verschillende softwareprogramma's aangekocht die 
door buitenlandse politiekorpsen gebruikt worden. 
Het Canadese meertalige programma NicheRMS zal 
meer dan 10 van de huidige applicaties vervangen. 
Ook al hebben de aangekochte 
softwaretoepassingen hun nut reeds bewezen, het is 
een hele klus om ze voor de GPI te parametriseren. 
Alle partners moeten hierbij betrokken worden opdat 
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pleine évolution. Chaque processus est attribué à 
des policiers spécialisés qui l'analysent en 
profondeur et formuleront des améliorations jusque 
fin 2024. La digitalisation des fonctionnalités de base 
fait partie du contrat avec le fournisseur d'i-Police. La 
police n'a pas décrit les fonctionnalités techniques, 
mais ce qu'elle attendait comme améliorations dans 
les processus.  
 

we een algehele digitale transformatie zouden 
kunnen bewerkstelligen volgens de gestructureerde 
benadering die in 2023 vastgesteld werd en in volle 
evolutie is. Elk proces wordt aan gespecialiseerde 
politieagenten toegewezen, die er vervolgens een 
grondige analyse van maken en tot eind 2024 
verbeteringen zullen formuleren. De digitalisering 
van de basisfunctionaliteiten maakt deel uit van het 
contract met de leverancier van i-Police. De politie 
heeft geen beschrijving gemaakt van de technische 
functionaliteiten, maar wel van de 
procesverbeteringen die ze verwacht.  
 

Le quick win sera bientôt utilisé à la direction des 
relations internationales. Des priorités, définies en 
concertation avec la GPI, seront ensuite établies. 
Dès sa conception, le programme i-Police avait 
comme clients principaux les deux piliers de la GPI 
et toutes les fonctionnalités de police. Un de ses 
objectifs a toujours été d'éviter une prolifération 
d'applications et le manque de transparence de 
données stockées dans différentes bases. I-Police 
doit permettre une meilleure intégration des données 
et une collaboration intégrale entre les polices 
fédérale et locales.  
 

De quick win zal eerlang bij de directie van de 
internationale politiesamenwerking 
geïmplementeerd worden. In overleg met de GPI 
zullen er vervolgens prioriteiten vastgelegd worden. 
Van bij de ontwerpfase waren de twee pijlers van de 
GPI en alle politiefunctionaliteiten de belangrijkste 
klanten van het i-Policeprogramma. Een van de 
doelstellingen was steeds een wildgroei van 
toepassingen en een gebrek aan transparantie van 
de gegevens die in de verschillende databanken 
opgeslagen worden, te voorkomen. i-Police moet 
een betere integratie van de gegevens en een 
integrale samenwerking tussen de federale en de 
lokale politiediensten mogelijk maken. 
 

10.03  Daniel Senesael (PS): Je me réjouis de la 

prise en considération de ce mémorandum du 
CCPL, des achats de logiciels ainsi que de la 
meilleure intégration des donnée grâce à i-Police.  
 

10.03  Daniel Senesael (PS): Het verheugt me dat 

er rekening gehouden wordt met de nota van de 
VCLP, dat er software aangeschaft werd en dat i-
Police voor een betere integratie van de gegevens 
zorgt. 
 

L'incident est clos. 
 
Le président: Les questions nos 55039381C et 
55039382C de M. Patrick Prévot sont transformées 
en questions écrites. Les questions nos 55039383C 
et 55039384C de Mme De Jonge sont reportées. 
 

Het incident is gesloten. 
 
De voorzitter: De vragen nrs. 55039381C en 
55039382C van de heer Patrick Prévot worden 
omgezet in schriftelijke vragen. Vragen 
nrs. 55039383C en 55039384C van mevrouw 
De Jonge worden uitgesteld. 
 

11 Question de Daniel Senesael à Annelies 

Verlinden (Intérieur, Réformes instit. et 
Renouveau démocratique) sur "Les bandes de 
motards" (55039400C) 
 

11 Vraag van Daniel Senesael aan Annelies 

Verlinden (Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "Motorbendes" (55039400C) 
 

11.01  Daniel Senesael (PS): Les groupes de 

motards organisés causent bien des drames dans le 
pays. 
 
Vous m'indiquiez, en juin de l'année passée, que la 
COL 6/2009 était en cours de révision vers une 
approche commune de la police judiciaire et 
administrative, qui se révèle une priorité pour lutter 
contre ce phénomène inquiétant. 
 
Pouvez-vous faire un état des lieux des directives 

11.01  Daniel Senesael (PS): Motorbendes 

veroorzaken drama's in dit land. 
 
 
In juni vorig jaar liet u mij weten dat de omzendbrief 
COL 6/2009 herzien werd met het oog gericht op een 
gemeenschappelijke aanpak door de gerechtelijke 
en bestuurlijke politie, wat een prioriteit is in de strijd 
tegen dit onrustwekkende fenomeen. 
 
Wat is de stand van zaken met betrekking tot de 
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appliquées pour contrôler les bandes de motards 
organisées, en particulier la révision de la 
COL 6/2009? Quelles mesures concrètes sont-elles 
prises pour renforcer la communication entre 
services de polices et autorités administratives? 
Comment s'organise le travail de nos services de 
renseignements et de l'OCAM à ce sujet? Enfin, 
envisagez-vous de reconnaître légalement ces 
groupements comme bandes criminelles? 
 

richtlijnen die toegepast worden voor de controle op 
georganiseerde motorbendes, en in het bijzonder 
met betrekking tot de herziening van de omzendbrief 
COL 6/2009? Welke concrete maatregelen worden 
er genomen om de communicatie tussen de 
politiediensten en de bestuurlijke overheden te 
verbeteren? Hoe is het werk van onze 
inlichtingendiensten en het OCAD op dit gebied 
georganiseerd? Zult u, ten slotte, deze groeperingen 
formeel erkennen als criminele bendes? 
 

11.02  Annelies Verlinden, ministre (en français): 

La circulaire COL 6/2009 reste le document de base 
en matière judiciaire. Elle définit au sein de la 
Direction centrale de gestion de la police judiciaire 
fédérale un point national de centralisation des 
informations, la cellule Highsider. Pour plus de 
détails sur cette COL ou sur l'éventuelle 
condamnation de gangs de motards, veuillez vous 
adresser à mon collègue de la Justice. 
 
 
En ce qui concerne la police administrative, le 
document de base est la liste annuelle des 
groupements à suivre. La cellule Highsider met son 
expertise à disposition de l'autorité administrative. 
 
La communication entre les différents partenaires se 
déroule conformément à la MFO3, la directive 
commune des ministres de la Justice et de l'Intérieur. 
 
 
 
La cellule Highsider est notamment chargée de la 
gestion d'un réseau national d'experts qui assure 
une couverture permanente du phénomène. Par 
ailleurs, une excellente collaboration est à souligner 
avec la Défense et le SGRS.  
 
Quant à l'OCAM, il intervient en cas de menace 
terroriste extrémiste. 
 

11.02 Minister Annelies Verlinden (Frans): 

Omzendbrief COL 6/2009 blijft het basisdocument 
op juridisch vlak. Daarin wordt bepaald dat er bij de 
Centrale Directie van operaties inzake gerechtelijke 
politie een nationaal contactpunt ingesteld wordt 
waar de informatie gecentraliseerd wordt; dat is de 
cel Highsider. Voor nadere informatie over de 
omzendbrief of over de eventuele veroordeling van 
criminele motorbendes kunt u zich wenden tot mijn 
collega van Justitie. 
 
Wat de bestuurlijke politie betreft is het 
basisdocument de jaarlijkse lijst van te volgen 
groeperingen. De cel Highsider stelt haar expertise 
ter beschikking van de bestuurlijke overheid. 
 
De communicatie tussen de verschillende partners 
verloopt conform de gemeenschappelijke richtlijn 
MFO3 van de ministers van Justitie en Binnenlandse 
Zaken betreffende het informatiebeheer inzake 
gerechtelijke en bestuurlijke politie. 
 
De cel Highsider beheert een nationaal netwerk van 
experten, dat het fenomeen permanent surveilleert. 
Voorts dient er opgemerkt te worden dat er 
uitstekend samengewerkt wordt met Defensie en de 
ADIV.  
 
Het OCAD komt in actie in geval van terreurdreiging 
uit extremistische hoek.  
 

L'incident est clos. 

 
Het incident is gesloten. 

 

12 Question de Sigrid Goethals à Annelies 

Verlinden (Intérieur, Réformes instit. et 
Renouveau démocratique) sur "Le nouveau 
modèle de financement de la police" (55039404C) 
 

12 Vraag van Sigrid Goethals aan Annelies 

Verlinden (Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "Het nieuwe financieringsmodel voor de 
politie" (55039404C) 
 

12.01  Sigrid Goethals (N-VA): L'événement de 

clôture des États généraux de la police (SEGPOL) 
qui s'est tenu il y a six mois, ne signifie pas la fin des 
travaux de financement et de révision des barèmes 
de la police intégrée. Pour parvenir à une ébauche 
de nouveau modèle de financement, une analyse de 
la santé financière actuelle des zones de la police 
locale est réalisée et de nouvelles normes de 

12.01  Sigrid Goethals (N-VA): Het slotevenement 

van de Staten-Generaal van de politie (SEGPOL) 

zes maanden geleden is niet het einde van de 
werkzaamheden rond de financiering en het 
herschalen van de geïntegreerde politie. Om een 
blauwdruk voor een nieuw financieringsmodel op te 
maken, wordt de huidige financiële gezondheid van 
de lokale politiezones onderzocht en worden nieuwe 
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répartition financière sont envisagées. Quand 
pouvons-nous attendre les résultats de ces études? 
 
 
La législature touche à sa fin. Nous espérons que 
toute cette réflexion SEGPOL n'aura pas été un coup 
dans l'eau. Une proposition détaillée verra-t-elle le 
jour et à quoi ressemblera-t-elle? Quelles 
réalisations la ministre entend-elle encore mener à 
bien d'ici la fin de la législature? 
 

financiële verdelingsnormen bekeken. Wanneer 
mogen we de resultaten van deze studies 
verwachten? 
 
De regeerperiode nadert haar einde. We hopen dat 
het hele SEGPOL-traject niet voor niets was. Komt 
er nog een uitgewerkt voorstel? Hoe zal dat 
eruitzien? Wat wil de minister nog realiseren voor het 
einde van de regeerperiode? 
 

12.02  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): À la fin de ce mois, l'analyse de la 
santé financière des zones de la police locale sera 
clôturée. Les résultats de l'étude portant sur une 
nouvelle norme de répartition financière suivront d'ici 
la fin de l'année. Vu que ces deux études sont 
encore en cours, je ne peux pas m'avancer sur les 
scénarios possibles. Le but est de simplifier et 
d'actualiser les paramètres, en tenant compte des 
enjeux de sécurité actuels. 
 

12.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

Eind deze maand wordt het onderzoek naar de 
financiële gezondheid van de lokale politiezones 
afgerond. De resultaten van het onderzoek naar een 
nieuwe financiële verdeelnorm volgen eind dit jaar. 
Aangezien beide onderzoeken nog lopen, kan ik nog 
niets zeggen over de mogelijke scenario's. Het doel 
is een vereenvoudiging en een actualisering van de 
parameters, rekening houdend met de huidige 
veiligheidsvraagstukken. 
 

Il appartiendra au prochain gouvernement d'en 
déterminer les implications. Mon objectif est de 
disposer d'un projet de nouveau plan de financement 
pour la police locale d'ici la fin de la législature. Ce 
plan devrait être scientifiquement fondé et basé sur 
les études antérieures et sur le travail de SEGPOL. 
De nombreuses discussions sont en cours dans les 
coulisses. Le modèle doit bénéficier de l'adhésion la 
plus large possible. Le modèle de financement doit 
soutenir la future structure organisationnelle. Je ne 
me prononce pas sur les dernières étapes que nous 
pouvons encore franchir au cours des prochains 
mois, mais nous devons continuer à nous y atteler, 
ne serait-ce que pour servir de base au débat 
concernant le prochain accord de gouvernement. 
 

Het is aan de volgende regering om de gevolgen 
daarvan te bepalen. Mijn doel is om tegen het einde 
van deze regeerperiode een concept van het nieuwe 
financieringsplan voor de lokale politie te hebben. 
Dat moet wetenschappelijk onderbouwd zijn, op 
basis van de eerdere studies en de werkzaamheden 
van de SEGPOL. Er worden achter de schermen 
veel gesprekken gevoerd. Het model moet zo breed 
mogelijk gesteund worden. Het financieringsmodel 
moet de toekomstige organisatiestructuur 
ondersteunen. Ik doe geen uitspraken over welke 
definitieve stappen we in de volgende maanden nog 
kunnen zetten, maar we moeten er wel aan 
voortwerken, al was het maar als basis voor het 
debat over het volgende regeerakkoord. 
 

12.03  Sigrid Goethals (N-VA): Espérons 

effectivement qu'un prochain gouvernement s'en 
saisira. 
 

12.03  Sigrid Goethals (N-VA): Laten we inderdaad 

hopen dat een volgende regering ermee aan de slag 
gaat. 
 

L'incident est clos. 

 
Het incident is gesloten. 

 

13 Question de Sigrid Goethals à Annelies 

Verlinden (Intérieur, Réformes instit. et 
Renouveau démocratique) sur "Les ambitions du 
plan Canal 2.0" (55039406C) 
 

13 Vraag van Sigrid Goethals aan Annelies 

Verlinden (Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De ambities van het Kanaalplan 2.0" 
(55039406C) 
 

13.01  Sigrid Goethals (N-VA): Il ressort de la 

réponse à ma question écrite sur le plan Canal que 
sur les 116 membres du personnel de police mis à 
disposition par le plan, seuls 39 ETP sont 
effectivement en service. Des ressources 
supplémentaires semblent également manquer. 
 
Sans ressources et sans personnel 

13.01  Sigrid Goethals (N-VA): Uit mijn schriftelijke 

vraag over het Kanaalplan blijkt dat er van de 116 
politiemensen die door het plan ter beschikking 
worden gesteld slechts 39 vte’s aan de slag zijn. Ook 
de bijkomende middelen lijken uit te blijven. 
 
 
Wat zijn de ambities van het Kanaalplan zonder 
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supplémentaires, quelles sont les ambitions du plan 
Canal? Que veut encore réaliser la ministre? 
 

bijkomende middelen en mensen? Wat wil de 
minister nog verwezenlijken? 
 

13.02  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Les membres du personnel mis à la 
disposition des zones dans le cadre du plan Canal 
peuvent bénéficier d'une mutation après avoir 
effectué leur temps de présence. La plupart d'entre 
eux optent dans ce cas pour la zone de police où ils 
ont travaillé ou pour une zone proche de leur 
domicile. À l'heure actuelle, 302 ETP sont affectés 
au plan Canal, dont 32 membres du personnel sont 
mis directement à la disposition des zones de police 
concernées. 
 
La police judiciaire fédérale (PJF), le service 
d'information et de communication de 
l'arrondissement (SICAD), le corps d'intervention 
(CIK) de Bruxelles et Hal-Vilvorde et la réserve 
générale disposent de 270 membres du personnel 
chargés spécifiquement de missions dans le cadre 
du plan Canal. 
 
Sept ans après son lancement, de nombreux points 
du plan ont déjà été intégrés dans le fonctionnement 
régulier des services de police concernés. La mise 
en œuvre du volet policier et judiciaire du plan Canal 
est assurée par un comité de pilotage opérationnel, 
qui évaluera la réalisation des objectifs stratégiques 
ainsi que les moyens ou ajustement requis. 
 
Outre notre effort visant à recruter 195 membres du 
personnel supplémentaires pour la PJC au cours de 
cette législature, le cabinet restreint a décidé le 
21 octobre 2023 de renforcer la PJF de Bruxelles de 
50 membres du personnel. Nous réfléchissons à des 
méthodes créatives de recrutement. 
 

13.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

De personeelsleden die ter beschikking zijn gesteld 
van de zones in het kader van het Kanaalplan 
kunnen een overstap maken na het doorlopen van 
hun aanwezigheidstermijn. De meesten doen dat 
naar de politiezone waar ze werkten of naar een 
zone in de buurt van hun woonplaats. Momenteel 
worden 302 vte’s ingezet voor het Kanaalplan, 
waarvan 32 personeelsleden rechtstreeks bij de 
betrokken politiezones. 
 
 
De federale gerechtelijke politie (FGP), de 
Communicatie- en informatiedienst van het 
arrondissement (SICAD), het Interventiekorps (CIK) 
van Brussel en Halle-Vilvoorde en de algemene 
reserve beschikken ook over 270 personeelsleden 
die zich specifiek bezighouden met missies in het 
kader van het Kanaalplan. 
 
Zeven jaar na de inwerkingtreding zijn al veel zaken 
uit het plan geïntegreerd in de reguliere werking. De 
uitvoering van het politioneel en gerechtelijk 
onderdeel van het Kanaalplan wordt verzekerd door 
een operationele stuurgroep, die de verwezenlijking 
van de strategische doelstellingen en de vereiste 
middelen of aanpassingen zal evalueren. 
 
Naast onze inspanning om deze legislatuur 195 
extra personeelsleden te rekruteren voor de FGP, 
besliste het kernkabinet op 21 oktober 2023 om de 
FGP in Brussel te versterken met 50 
personeelsleden. We denken na over creatieve 
rekruteringsmethoden. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

14 Question de Ortwin Depoortere à Annelies 

Verlinden (Intérieur, Réformes instit. et 
Renouveau démocratique) sur "Les 
cyberattaques ciblant les services publics belges 
et les initiatives contre la cybercriminalité" 
(55039461C) 
 

14 Vraag van Ortwin Depoortere aan Annelies 

Verlinden (Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De cyberaanvallen op Belgische 
overheidsdiensten en de initiatieven tegen 
cybercriminaliteit" (55039461C) 
 

14.01  Ortwin Depoortere (VB): Le 15 octobre, des 

sites web des services publics belges ont à nouveau 
été touchés par des problèmes informatiques. 
 
 
La ministre peut-elle fournir un aperçu des sites qui 
ont été visés par l'attaque? Quels sont les dégâts 
occasionnés? Quel service et quel ministre 
coordonnent l'enquête et la réponse aux 
cyberattaques? La ministre estime-t-elle qu'il existe 
un lien entre la date des attaques et l'annonce par le 

14.01  Ortwin Depoortere (VB): Op 15 oktober zijn 

opnieuw websites van de Belgische 
overheidsdiensten getroffen door 
computerproblemen. 
 
Kan de minister een overzicht geven welke sites 
aangevallen werden? Wat is de schade? Welke 
dienst en welke minister coördineren het onderzoek 
naar en de respons op cyberaanvallen? Ziet de 
minister een verband tussen de timing van de 
aanvallen en de bekendmaking door de regering dat 
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gouvernement que le prochain gouvernement 
pourrait fournir des F-16 à l'Ukraine? Quelle est 
l'origine de ces attaques? Comment la ministre 
compte-t-elle poursuivre la lutte contre les 
cyberattaques et la cybercriminalité durant cette 
législature? La ministre est-elle prête à débloquer 
des moyens pour mettre en place un véritable corps 
de police cybernétique? 
 

de volgende regering mogelijk F-16’s zal leveren aan 
Oekraïne? Uit welke hoek kwamen de aanvallen? 
Hoe wil de minister in deze zittingsperiode de strijd 
tegen cyberaanvallen en cybercriminaliteit verder 
voeren? Is de minister bereid om budget vrij te 
maken voor een echt cyberkorps?  
 

14.02  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Le Centre pour la Cybersécurité 
Belgique (CCB) coordonne toutes les initiatives 
visant à protéger nos services publics, nos 
entreprises et nos citoyens contre la 
cybercriminalité. Il est placé sous l'autorité du 
premier ministre. La cybercriminalité relève 
également de la compétence du ministre de la 
Justice. La Regional Computer Crime Unit (RCCU) 
et la Federal Computer Crime Unit (FCCU) de la 
police judiciaire fédérale (PJF) contribuent à la Quick 
Reaction Force (QRF), qui peut apporter une 
réponse rapide aux cyberincidents, en particulier 
ceux qui touchent à des infrastructures critiques ou 
des secteurs vitaux. La QRF est composée de 
collaborateurs des différentes Computer Crime 
Units, tant fédérales que régionales. 
 
Les cyberattaques citées font effectivement l'objet 
d'une enquête judiciaire, coordonnée par le parquet 
fédéral. À l'issue de celle-ci, il sera possible de 
répondre à toutes les questions de M. Depoortere. 
Pour l'instant, je ne peux que le renvoyer au parquet 
fédéral, car je dois évidemment respecter le secret 
de l'instruction. 
 

14.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

Het Centrum voor Cybersecurity België (CCB) 
coördineert alle initiatieven om onze 
overheidsdiensten, ondernemingen en burgers te 
beschermen tegen cybercriminaliteit. Het staat 
onder gezag van de premier. Cybercriminaliteit is 
ook een bevoegdheid van de minister van Justitie. 
De Regional Computer Crime Unit (RCCU) en de 
Federal Computer Crime Unit (FCCU) van de 
federale gerechtelijke politie (FGP) dragen bij aan de 
Quick Reaction Force (QRF), die een snelle respons 
kan leveren op cyberincidenten, vooral als die met 
kritische infrastructuur of vitale sectoren te maken 
hebben. De QRF bestaat uit medewerkers uit de 
verschillende Computer Crime Units, zowel federaal 
als regionaal. 
 
 
Naar de aangehaalde cyberaanvallen loopt 
inderdaad een gerechtelijk onderzoek, 
gecoördineerd door het federaal parket. Als dat 
afgelopen is, zal op alle vragen van de heer 
Depoortere kunnen worden geantwoord. Ik kan hem 
momenteel alleen naar het federaal parket 
verwijzen, omdat ik het geheim van het onderzoek 
uiteraard moet respecteren.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

15 Question de Marie-Christine Marghem à 

Annelies Verlinden (Intérieur, Réformes instit. et 
Renouveau démocratique) sur "Les agressions 
contre les secouristes" (55039644C) 
 

15 Vraag van Marie-Christine Marghem aan 

Annelies Verlinden (Binnenlandse Zaken en 
Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing) over "De agressie tegen 
hulpverleners" (55039644C) 
 

15.01  Marie-Christine Marghem (MR): Suite au vol 

d'une ambulance en intervention à Laeken et à 
l'agression au couteau d'ambulanciers à Saint-
Josse-ten-Noode, le syndicat SLFP va déposer un 
préavis de grève. Il demande une protection accrue 
des secouristes. Des enquêtes judiciaires ont été 
ouvertes et on a apporté une aide psychologique aux 
ambulanciers.  
 
 
La protection des secouristes relève du fédéral. 
 
 
Accroîtrez-vous la protection des secouristes? Si 

15.01  Marie-Christine Marghem (MR): Naar 

aanleiding van de diefstal van een ambulance tijdens 
een interventie in Laken en de mesaanval op 
ambulanciers in Sint-Joost-ten-Node, zal het VSOA 
een stakingsaanzegging indienen. De vakbond 
dringt aan op een betere bescherming van de 
hulpverleners. Er werden gerechtelijke onderzoeken 
geopend en de ambulanciers kregen psychologische 
bijstand. 
 
De bescherming van hulpverleners is een federale 
aangelegenheid. 
 
Zult u die bescherming opvoeren? Zo ja, op welke 
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oui, comment? Combien d’agressions sur les 
secouristes compte-t-on en Belgique ces cinq 
dernières années? Dans quelles provinces? Y a-t-il 
une augmentation des faits? 
 

manier? Hoeveel gevallen van agressie ten aanzien 
van hulpverleners waren er de afgelopen vijf jaar in 
ons land? In welke provincies? Gaat het aantal feiten 
in stijgende lijn? 
 

15.02  Annelies Verlinden, ministre (en français): 

J'ai déjà souligné les actions pour endiguer ces 
violences sur les secouristes. Elles restent ma 
priorité absolue. On essaie d'éviter ces agressions 
et d'apporter un soutien maximal au personnel 
victime. J'ai déjà fait référence à la circulaire 
expliquant l'importance de signaler les agressions, la 
cohérence de l'enregistrement, la formation, l'accueil 
et l'accompagnement des victimes. 
 
 
 
Nous avons discuté des bonnes pratiques avec les 
syndicats. Nous avons intégré dans la loi sur la 
sécurité civile une meilleure protection et une 
assistance juridique pour le personnel victime 
d'agression. Nous allons dispenser des formations à 
tous les pompiers pour les préparer à ces 
agressions. 
 

15.02 Minister Annelies Verlinden (Frans): Ik heb 

al gewezen op de maatregelen om geweld tegen 
hulpverleners tegen te gaan. Die maatregelen blijven 
voor mij absoluut prioritair. We proberen dergelijke 
agressiegevallen te voorkomen en het personeel dat 
er slachtoffer van wordt zo goed mogelijk te 
ondersteunen. Ik heb al verwezen naar de 
omzendbrief waarin gewezen wordt op het belang 
van de melding van agressiegevallen, de 
consequente registratie ervan, de opleiding, en de 
opvang en begeleiding van slachtoffers. 
 
We hebben de best practices met de vakbonden 
besproken. In de wet op de civiele veiligheid hebben 
we een betere bescherming en juridische bijstand 
opgenomen voor het personeel dat met agressie 
geconfronteerd wordt. We zullen opleidingen 
verstrekken aan alle brandweerlieden zodat ze op 
dergelijke agressiegevallen voorbereid zijn. 
 

J'ai inscrit à l’ordre du jour de la CIM sur l’intégration 
sociale les agressions sur les secouristes. Il faut une 
approche multidisciplinaire sur les causes profondes 
du phénomène. Je défends aussi l'alourdissement 
des peines pour ces violences sur les policiers et les 
secouristes. 
 
 
 
Enfin, les campagnes de sensibilisation sont 
importantes. À l’approche des fêtes de fin d’année, 
une campagne est en préparation. Nos services ont 
recueilli des données sur ces agressions, en 
provenance des zones de secours. Je vous invite à 
poser une question écrite pour vous les fournir. 
 

Ik heb de kwestie van de agressie tegen 
hulpverleners op de agenda van de IMC 
Maatschappelijke Integratie geplaatst. Er moet een 
multidisciplinaire aanpak worden ontwikkeld met 
betrekking tot de diepere oorzaken van het 
fenomeen. Ik ben ook voorstander van strengere 
straffen voor wie geweld pleegt op politieagenten en 
hulpverleners. 
 
Ten slotte zijn ook sensibiliseringscampagnes 
belangrijk. Nu de eindejaarsperiode nadert is er een 
campagne in voorbereiding. Onze diensten hebben 
uit de hulpverleningszones afkomstige gegevens 
verzameld over die gevallen van agressie. Als u een 
schriftelijke vraag indient kan ik u die meedelen. 
 

15.03  Marie-Christine Marghem (MR): Vous avez 

le souci de mieux encadrer les forces de police et de 
secours. Je vous remercie d’avoir répondu aussi 
précisément alors que ces questions avaient déjà 
été posées. 
 

15.03  Marie-Christine Marghem (MR): U ijvert 

voor een betere regelgeving ter bestrijding van 
geweld tegen orde- en hulpdiensten. Ik dank u voor 
uw precies antwoord, terwijl die vragen al eerder 
gesteld werden.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

16 Question de Marie-Christine Marghem à 

Annelies Verlinden (Intérieur, Réformes instit. et 
Renouveau démocratique) sur "L'antisémitisme" 
(55039649C) 
 

16 Vraag van Marie-Christine Marghem aan 

Annelies Verlinden (Binnenlandse Zaken en 
Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing) over "Antisemitisme" (55039649C) 
 

16.01  Marie-Christine Marghem (MR): Trois 

adolescents radicalisés ont été mis en examen en 
France pour avoir envisagé une action violente 
contre une représentation diplomatique israélienne 

16.01  Marie-Christine Marghem (MR): In Frankrijk 

werd er een gerechtelijk onderzoek ingesteld naar 
drie geradicaliseerde jongeren voor het beramen 
van een aanslag op een diplomatieke 
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en Belgique. Ils ont été inculpés pour association de 
malfaiteurs terroristes en vue de préparer des actes 
criminels contre des personnes. 
 
 
L’antisémitisme connaît une montée en Europe. 
Cela appelle une réponse de protection du 
personnel diplomatique, des lieux de culte et de 
culture juifs. 
 
Combien d’actes à caractère antisémite ont-ils été 
recensés ces cinq dernières années ? Constate-t-on 
une augmentation? Quelles régions sont-elles les 
plus touchées? Par ailleurs, avez-vous prévu un 
renforcement de la sécurité du personnel 
diplomatique d’Israël ? Pour les lieux fréquentés par 
la communauté juive? 
 

vertegenwoordiging van Israël in België. Ze werden 
beschuldigd van terroristische bendevorming met 
het oog gericht op het voorbereiden van misdaden 
tegen personen.   
 
Het antisemitisme is in opmars in Europa. Daarom 
moeten het Israëlische diplomatieke personeel en de 
Joodse gebedshuizen en culturele instellingen 
dringend beschermd worden.  
 
Hoeveel antisemitische daden werden er de jongste 
vijf jaar geregistreerd? Stelt men een toename van 
zulke daden vast? In welke streken komen zulke 
daden het vaakst voor? Hebt u er overigens voor 
gezorgd dat de beveiliging van het Israëlische 
diplomatieke personeel en van de plaatsen waar de 
Joodse gemeenschap komt, verscherpt wordt?  
 

16.02  Annelies Verlinden, ministre (en français): Il 

existe, dans la nomenclature policière, un code-fait 
spécifique en matière de discrimination fondée sur la 
conviction religieuse ou philosophique. Pour 
certaines infractions, si les faits sont commis en 
raison d'une motivation discriminatoire, ces 
éléments sont considérés comme une circonstance 
aggravante. 
 
Ces infractions sont aussi appelées crimes de haine. 
Au niveau de l'exploitation statistique de la banque 
de données policière, les codes-faits ne sont pas 
assez détaillés pour les identifier. Il n'est donc pas 
possible d'extraire précisément ces crimes de haine 
sur la base des informations de la Banque de 
données Nationale Générale (BNG).  
 
 
La race, l'origine ethnique, les préférences 
politiques, les convictions religieuses ou 
philosophiques, l'affiliation syndicale ou l'orientation 
sexuelle ne sont pas enregistrées dans la BNG en 
raison du caractère sensible de certaines données 
qui peuvent toucher à la vie privée.  
 
Quant au renforcement de la sécurité des intérêts 
diplomatiques israéliens ou des intérêts juifs, 
l’OCAM évalue le niveau de la menace à un niveau 
élevé. Ces lieux font l'objet de diverses mesures de 
sécurité élevées. Une vigilance accrue et une 
présence renforcée a été demandée aux services de 
police pour tout le territoire belge, mais aussi pour la 
sécurisation des intérêts juifs et israéliens. Si 
l'OCAM venait à augmenter le niveau de menace, 
une augmentation des mesures de sécurité suivra 
également.  
 
 
Le Centre de crise national a demandé une vigilance 
accrue et le signalement immédiat des actes 

16.02 Minister Annelies Verlinden (Frans): In de 

politienomenclatuur is er een specifieke feitcode 
voor discriminatie op basis van religieuze of 
levensbeschouwelijke overtuiging. Voor bepaalde 
inbreuken geldt dat als de feiten gepleegd worden 
met een discriminerend motief, deze elementen als 
een verzwarende omstandigheid beschouwd 
worden. 
 
Deze inbreuken staan ook bekend als 
haatmisdrijven. Op het niveau van de statistische 
analyse van de politiegegevensbank zijn de 
feitcodes niet gedetailleerd genoeg om ze te 
identificeren. Het is daarom niet mogelijk deze 
haatmisdrijven precies uit de informatie in de 
Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) te 
extraheren.  
 
Ras, etnische afkomst, politieke voorkeuren, 
religieuze of filosofische overtuigingen, 
vakbondslidmaatschap of seksuele geaardheid 
worden wegens de gevoelige aard van bepaalde 
gegevens die de privacy kunnen aantasten niet in de 
ANG geregistreerd.  
 
Wat de versterking van de beveiliging van de 
Israëlische diplomatieke belangen of de Joodse 
belangen betreft, evalueert het OCAD het 
dreigingsniveau als hoog. Voor die locaties gelden 
er verschillende beveiligingsmaatregelen op hoog 
niveau. Er werd een verhoogde waakzaamheid en 
een versterkte aanwezigheid van de politiediensten 
voor heel België gevraagd, maar ook voor de 
beveiliging van de Joodse en Israëlische belangen. 
Als het OCAD het dreigingsniveau zou verhogen, 
zullen er ook verhoogde veiligheidsmaatregelen 
volgen. 
 
Het Nationaal Crisiscentrum heeft tot verhoogde 
waakzaamheid opgeroepen en gevraagd verdachte 
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suspects. Cette semaine, j'ai chargé la police 
fédérale de déployer des patrouilles de surveillance 
supplémentaires à Anvers et Bruxelles afin de 
sécuriser la communauté juive et les institutions 
juives, sur la base de l'analyse de l'OCAM. 
 

handelingen onmiddellijk te melden. Op basis van de 
analyse van het OCAD heb ik deze week de federale 
politie gelast extra toezichtpatrouilles in Antwerpen 
en Brussel in te zetten om er de Joodse 
gemeenschap en de Joodse instellingen te 
beveiligen. 
 

Ces patrouilles contribuent à renforcer la vigilance et 
la présence policière.  
 

Die patrouilles dragen bij tot een verhoogde 
waakzaamheid en een grotere politieaanwezigheid. 
 

16.03  Marie-Christine Marghem (MR): Les 

réseaux sociaux devraient faire l'objet d'une 
surveillance spécifique pour éviter de devoir réagir 
après coup à certains faits.  
 

16.03  Marie-Christine Marghem (MR): Er zou ook 

een specifiek toezicht op de sociale netwerken 
moeten worden uitgeoefend om te voorkomen dat er 
pas achteraf op bepaalde feiten kan worden 
gereageerd. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

17 Question de Marie-Christine Marghem à 

Annelies Verlinden (Intérieur, Réformes instit. et 
Renouveau démocratique) sur "Le parking 
stratégique de la police judiciaire fédérale à 
Bruxelles" (55039647C) 
 

17 Vraag van Marie-Christine Marghem aan 

Annelies Verlinden (Binnenlandse Zaken en 
Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing) over "De strategische parking van 
de federale gerechtelijke politie in Brussel" 
(55039647C) 
 

17.01  Marie-Christine Marghem (MR): Un parking 

stratégique de la police judiciaire fédérale à 
Bruxelles est occupé depuis huit ans, dans des 
conditions épouvantables, par un campement de 
toxicomanes et de sans-abris. Ce parking a un accès 
direct à des bâtiments de sécurité clés de la ville. La 
société privée propriétaire prévoit des rénovations 
mais, en attendant, l'insécurité demeure. Des portes 
de garage sécurisées seront installées en 
novembre. Cette situation qui défie la dignité 
humaine crée de graves problèmes. L’on ne peut 
exclure que des individus radicalisés ou mal 
intentionnés se trouvent mêlés aux sans-papiers 
vivant dans ce parking, ce qui menacerait notre 
sécurité.  
 
 
 
Déplacerez-vous ce campement pour assurer la 
sécurité et la confidentialité de ce lieu hautement 
stratégique? Renforcerez-vous la sécurité aux 
abords des bâtiments de ce type?  
 

17.01  Marie-Christine Marghem (MR): Al acht jaar 

bivakkeren er drugsverslaafden en daklozen in 
erbarmelijke omstandigheden in een strategische 
parking van de federale gerechtelijke politie te 
Brussel. Vanuit die parking is er een rechtstreekse 
toegang tot cruciale gebouwen van de 
veiligheidsdiensten van de stad. Het privébedrijf dat 
eigenaar is van de parking heeft renovatiewerken 
gepland, maar in afwachting is de situatie erg 
onveilig. In november worden er beveiligde 
garagepoorten geplaatst. Deze situatie, die niet te 
verenigen is met de menselijke waardigheid, 
veroorzaakt ernstige problemen. Het is niet 
uitgesloten dat er onder de daklozen die in die 
parking verblijven geradicaliseerde individuen of 
personen met slechte bedoelingen zitten, wat zeker 
een bedreiging zou vormen voor onze veiligheid.  
 
Zult u deze geïmproviseerde verblijfplaats van 
daklozen verplaatsen om de veiligheid van dit zeer 
strategische gebouw, dat niet toegankelijk hoort te 
zijn voor onbevoegden, te waarborgen? Zult u de 
beveiliging rond soortgelijke gebouwen versterken? 
 

17.02  Annelies Verlinden, ministre (en français): 

Des sans-abris se trouvent régulièrement dans les 
parties publiques de ce parking, donc pas dans la 
partie privée de la police qui est sécurisée. 
Néanmoins, cela provoque un sentiment 
d'insalubrité et d'insécurité. La sécurisation du 
parking et de ses abords relève du propriétaire et de 
la zone de police Bruxelles CAPITALE Ixelles. Ils 
sont en contact pour prendre des mesures de 

17.02 Minister Annelies Verlinden (Frans): Er 

verblijven regelmatig daklozen in het openbare 
gedeelte van deze parking, en dus niet in het 
privégedeelte van de politie, dat beveiligd is. 
Niettemin zorgt de situatie voor onhygiënische 
toestanden en een onveiligheidsgevoel. Voor de 
beveiliging van de parking en de parkingomgeving 
zijn de eigenaar en de politiezone Brussel 
HOOFDSTAD Elsene verantwoordelijk. Er zijn 
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sécurité complémentaires. La cellule de police qui 
s'occupe des personnes vulnérables dans la rue a 
été contactée. Un officier de police a été 
spécialement mandaté pour analyser les risques, 
adapter les dispositifs et orienter les équipes.  
 

contacten om bijkomende veiligheidsmaatregelen te 
nemen. De politiecel die zich bezighoudt met 
kwetsbare personen op straat werd gecontacteerd. 
Er werd ook specifiek een politieofficier 
gemandateerd om de risico's te analyseren, de 
maatregelen bij te sturen en de teams te sturen.  
 

17.03  Marie-Christine Marghem (MR): Cet officier 

de police est un élément clé, car il faudrait presqu'un 
agent de quartier à cet endroit pour avoir une vue 
d'ensemble et mettre un terme à l'insécurité.  
 

17.03  Marie-Christine Marghem (MR): Deze 

politieofficier speelt een sleutelrol, want men zou 
daar haast een wijkagent moeten hebben die een 
overzicht heeft over de problemen en een einde kan 
maken aan de onveiligheid. 
 

L'incident est clos. 

 
Le président: La question n° 55039698C de 
Mme Chanson est supprimée et la question 
n° 55039728C de Mme Leoni est reportée. 
 

Het incident is gesloten. 

 
De voorzitter: Vraag nr. 55039698C van mevrouw 
Chanson vervalt en vraag nr. 55039728C van 
mevrouw Leoni wordt uitgesteld. 
 

18 Question de Frank Troosters à Annelies 

Verlinden (Intérieur, Réformes instit. et 
Renouveau démocratique) sur "Les 
conséquences de l'attentat terroriste sur le cadre 
du personnel de la police des chemins de fer" 
(55039744C) 
 

18 Vraag van Frank Troosters aan Annelies 

Verlinden (Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De gevolgen van de terroristische aanslag 
voor het personeelskader van de 
spoorwegpolitie" (55039744C) 
 

18.01  Frank Troosters (VB): Dans la foulée du 

récent attentat terroriste contre des supporters 
suédois de football, le gouvernement s'est engagé à 
recruter 25 unités supplémentaires pour la police 
des chemins de fer (SPC). 
 
Quand ces personnes entreront-elles en service? 
Sur la base de quels paramètres ce nombre a-t-il été 
déterminé? Comment la ministre garantit-elle 
qu'elles seront effectivement embauchées? En effet, 
le gouvernement échoue depuis plusieurs années 
déjà à combler les lacunes actuelles. Le cadre des 
effectifs actuel suffit-il pour garantir la sécurité? 
Quand a-t-il été évalué et revu pour la dernière fois? 
 

18.01  Frank Troosters (VB): In de nasleep van de 

recente terroristische aanslag tegen Zweedse 
voetbalsupporters stelde de regering 25 extra 
eenheden voor de spoorwegpolitie (SPC) in het 
vooruitzicht. 
 
Wanneer komen die er? Op grond van welke 
parameters kwam men tot dat aantal? Hoe 
garandeert de minister dat ze er effectief komen? De 
regering slaagt er immers al jaren niet in om de 
bestaande tekorten op te vullen. Volstaat de huidige 
personeelsformatie om de veiligheid te waarborgen? 
Wanneer werd ze voor het laatst geëvalueerd en 
herzien?  
 

18.02  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): La police des chemins de fer joue un 
rôle crucial pour garantir la sécurité dans le domaine 
ferroviaire et pour contrôler l'accès au territoire en 
gare de Bruxelles-Midi, en particulier à la lumière de 
la menace terroriste. 
 
La police des chemins de fer est actuellement à 
96 % de sa capacité maximale. Avec les 
25 membres du personnel supplémentaires, nous 
pourrons continuer de combler le déficit. 
 
Des postes de mobilité et de détachement pour 
5 inspecteurs principaux et 20 inspecteurs ont été 
immédiatement ouverts par le biais d'une publication 
interne. La SPC a la possibilité d'engager des 
candidats lors de chaque cycle de mobilité. Les 

18.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

De spoorwegpolitie speelt een cruciale rol bij het 
waarborgen van de veiligheid op en rond het spoor 
en bij het toezicht op de toegang tot het grondgebied 
in het station Brussel-Zuid, zeker in het licht van de 
terroristische dreiging. 
 
Momenteel zit de spoorwegpolitie in Brussel op 96 % 
van haar totale capaciteit. Met de extra 25 
personeelsleden kunnen wij het deficit verder 
dichten. 
 
Via een interne publicatie werden onmiddellijk 
mobiliteits- en detacheringsplaatsen opengesteld 
voor 5 hoofdinspecteurs en 20 inspecteurs. Bij elke 
mobiliteitscyclus heeft de SPC de mogelijkheid om 
kandidaten in dienst te nemen. De 
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efforts de recrutement sont donc constants et ont lieu 
en continu. Le champ d'action de la police des 
chemins de fer est vaste et complexe, et il requiert 
une attention spécifique tant de la police que des 
services de sécurité. 
 

wervingsinspanningen zijn dus doorlopend en 
vinden continu plaats. Het werkterrein van de 
spoorwegpolitie is uitgestrekt en complex en vereist 
specifieke aandacht van zowel de politie als de 
veiligheidsdiensten. 
 

18.03  Frank Troosters (VB): Le Vlaams Belang 

souligne depuis des années que le cadre de la SPC 
doit être rempli. Depuis votre entrée en fonction, le 
nombre d'agents de la police ferroviaire a diminué de 
25 unités! Pour moi, l'annonce de 25 agents 
supplémentaires n'est pas le signe d'une politique 
ferme, mais plutôt la preuve d'une négligence 
politique flagrante. Avec les passagers du rail, j'exige 
que vous travailliez enfin à la mise en place d'une 
police ferroviaire performante, avec un effectif 
complet.  
 

18.03  Frank Troosters (VB): Het Vlaams Belang 

wijst er al jaren op dat de personeelsformatie van de 
SPC moet worden aangevuld. Onder uw beleid is het 
aantal agenten bij de spoorwegpolitie met 25 
eenheden geslonken! De aankondiging van 25 extra 
agenten is voor mij geen teken van een doortastend 
optreden, maar wel het bewijs van grove nalatigheid 
in het beleid. Ik vraag, samen met de treinreizigers, 
om eindelijk werk te maken van een slagkrachtig 
korps, met een volledig ingevulde 
personeelsformatie.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

19 Question de Ortwin Depoortere à Annelies 

Verlinden (Intérieur, Réformes instit. et 
Renouveau démocratique) sur "L'attaque sur le 
député néerlandais Thierry Baudet lors d'une 
conférence à l'Université de Gand" (55039753C) 
 

19 Vraag van Ortwin Depoortere aan Annelies 

Verlinden (Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De aanval op Nederlands Tweede Kamerlid 
Thierry Baudet bij een lezing aan de Universiteit 
Gent" (55039753C) 
 

19.01  Ortwin Depoortere (VB): Le 26 octobre 

2023, le député néerlandais Baudet a été victime 
d'une violente attaque alors qu'il voulait entrer dans 
le bâtiment de l'université de Gand. Pourtant, la 
police aurait été présente en masse. 
 
 
Comment a-t-on pu en arriver là? Combien de 
moyens et d'effectifs les services de polices ont-ils 
déployés pour assurer la sécurité de l'événement? 
En quoi consistaient ces moyens? Aurait-on pu faire 
davantage? Quelles sont les leçons tirées? Que sait-
on avec certitude sur l'incident à ce stade? Depuis 
quand la ministre est-elle au courant de cette 
attaque? Y a-t-il eu des contacts avec les autorités 
ou les services de sécurité néerlandais après 
l'attentat? Quels sont le profil, le statut de séjour et 
le mobile de l'auteur de l'attentat? Une perquisition 
a-t-elle été effectuée? Quelles sont les préventions 
retenues à sa charge? A-t-il été mis à la disposition 
du parquet? L'agression a-t-elle été commise avec 
l'aide de complices? La ministre ou d'autres 
membres du gouvernement ont-ils fait part de leur 
compassion à l'égard de M. Baudet et/ou de la 
Tweede Kamer néerlandaise? 
 

19.01  Ortwin Depoortere (VB): Op 26 oktober 

2023 werd het Nederlandse Tweede Kamerlid 
Baudet het slachtoffer van een gewelddadige 
aanval, toen hij de gebouwen van de Gentse 
universiteit wilde binnenstappen. De politie zou 
nochtans massaal aanwezig geweest zijn. 
 
Hoe kon dit dan toch gebeuren? Hoeveel en welke 
middelen en manschappen hebben de 
politiediensten ingezet voor de beveiliging van het 
evenement? Had men meer kunnen doen? Welke 
lessen trekt men hieruit? Wat weet men nu al zeker 
over het incident? Vanaf welk tijdstip had de minister 
weet van deze aanval? Is er na de aanval contact 
geweest met de Nederlandse autoriteiten of 
veiligheidsdiensten? Wat is het profiel, de 
verblijfsstatus en het motief van de dader? Heeft 
men een huiszoeking uitgevoerd? Wat wordt hem 
ten laste gelegd? Is hij ter beschikking gesteld van 
het parket? Had hij medeplichtigen? Hebben de 
minister of andere regeringsleden hun medeleven 
betuigd aan de heer Baudet en/of de Nederlandse 
Tweede Kamer? 
 

19.02  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Le niveau de la menace en termes de 
terrorisme et de risque d'attentat a été jugé faible à 
l'échelon national pour M. Baudet. Selon la police 
gantoise, des problèmes étaient tout à fait possibles, 

19.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

Het dreigingsniveau inzake terrorisme en risico op 
aanslagen werd voor de heer Baudet op nationaal 
niveau als laag ingeschat. Volgens de Gentse politie 
waren problemen zeker mogelijk, waardoor er 
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raison pour laquelle des policiers ont été envoyés. 
Les accords nécessaires ont été conclus avec 
l'organisateur. Il y avait également un bon contact 
entre l'ambassade des Pays-Bas, le recteur de 
l'université et les pouvoirs locaux. L'organisation et 
l'université de Gand avaient fait appel à des agents 
de surveillance privés ainsi qu'à certaines personnes 
chargées de la gestion de l'ambiance. M. Baudet 
était en outre protégé par deux gardes du corps. La 
police gantoise n'assurait donc pas sa protection 
rapprochée, ni le contrôle de l'accès, ni le maintien 
de l'ordre dans le bâtiment de l'université, mais bien 
la sécurité à l'extérieur sur le domaine public. 
 
Les gardes du corps de M. Baudet n'ont pas 
souhaité suivre l'avis de sécurité préalable de la 
police recommandant d'emprunter une autre entrée 
plus discrète. Sous le porche de l'entrée principale, 
un homme a frappé M. Baudet à l'aide d'un 
parapluie. L'agresseur a immédiatement été 
immobilisé par un garde du corps et privé de sa 
liberté par la police. Un procès-verbal a été établi 
d'office. La parquet a été informé, mais aucune 
arrestation judiciaire n'a été ordonnée. L'auteur des 
faits a dès lors fait l'objet d'une incarcération 
administrative jusque bien après la fin de la 
conférence. L'information est toujours en cours. 
 

politiemedewerkers werden gestuurd. Met de 
organisator werden de nodige afspraken gemaakt. 
Er was ook een goed contact tussen de Nederlandse 
ambassade, de rector van de universiteit en de 
lokale overheid. De organisatie en de Universiteit 
Gent hadden private bewakingsagenten en een 
aantal sfeerbeheerders ingeschakeld. De heer 
Baudet werd bovendien beschermd door twee 
bodyguards. De Gentse politie stond dus niet in voor 
zijn persoonsbescherming, noch voor de 
toegangscontrole, noch voor de ordehandhaving in 
het universiteitsgebouw, maar wel voor de veiligheid 
buiten op het openbaar domein. 
 
De bodyguards van de heer Baudet wensten niet in 
te gaan op het voorafgaand veiligheidsadvies van de 
politie om een andere, discretere ingang te nemen. 
In het portaal van de hoofdingang gaf een man de 
heer Baudet een slag met een paraplu. De agressor 
werd onmiddellijk door een bodyguard 
geïmmobiliseerd en door de politie van zijn vrijheid 
beroofd. Er werd ambtshalve een pv opgesteld. Het 
parket werd op de hoogte gebracht, maar er werd 
geen gerechtelijke arrestatie bevolen. De politie 
heeft de dader daarom bestuurlijk opgesloten tot 
ruim na het einde van de lezing. Het 
opsporingsonderzoek loopt nog. 
 

19.03  Ortwin Depoortere (VB): Nous devons 

préserver la liberté d'expression, même lorsqu'il 
s'agit de personnes dont on ne partage pas les 
opinions. J'espère que le congrès du Vlaams 
Belang, qui se tiendra à Gand dimanche prochain, 
pourra se dérouler sans incidents. 
 

19.03  Ortwin Depoortere (VB): We moeten de 

vrijheid van meningsuiting bewaken, ook als het gaat 
om mensen wier mening men niet deelt. Ik hoop dat 
het Vlaams Belangcongres aanstaande zondag in 
Gent zonder incidenten kan plaatsvinden. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

La réunion publique de commission est levée à 
16 h 56. 
 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 
om 16.56 uur. 
 

 


